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Climate change; it’s impact 
on birds and people in Africa

BirdLife International is using the “Conservation in the face of 
climate change” project, a John D.  and Catherine T. Macarthur 
Foundation-funded project as a launch pad in helping the 
Partnership to gather the necessary scientifi c and policy 
information to help them integrate climate change issues 
into their conservation programmes. The project aims at 
developing an Adaptive Management Framework (AMF) for the 
conservation of birds and other biodiversity across Africa.  The 
project goal is to develop a model for improving the resilience 
of high biodiversity areas or networks in Africa against the 
projected impacts of climate change and thus ensure they 
retain their effi cacy for protecting biodiversity and providing 
ecosystem services into the future. Specifi c outputs will 
include: a model that is adaptable and modifi able to suit local 
African conditions linking a network of high-biodiversity sites 
across the continent; a menu of policy options for dealing with 
the impacts of climate change and a web-based information 
exchange facility accessible to all to be used in sharing of 
the experiences and knowledge from this project and other 
initiatives.
 
Model for improved resilience of high-biodiversity sites in Africa 
available: The predicted changes in the ranges of 1,608 bird 
species in Africa as a result of climate change have been 
modelled at a coarse level.  The main conclusion from this 
work is that the Important Bird Area (IBA) network in its 
current form is predicted to sustain the majority of the 
key bird species. Finer scale modelling within the Albertine 
rift is almost complete and analysis has started to guide 
development of adaptation options.

Clear recommendations to guide the future development of reserve 
networks in Africa available: Based on the coarse level Africa-
wide analysis, IBAs predicted to remain stable in terms of their 
species complement, those that are predicted to gain species 

Figure 1. Current modelled and projected future distribution 
of a widespread species, Swallow-tailed Bee-eater (Merops 
hirundineus)

and those that are predicted to lose species are now known.  
The recommendations based on this analysis are currently 
being developed.

Finer scale analysis focusing on the Albertine Rift is currently 
underway and will be completed by the end of May 2008.  A 
regional workshop, which will validate the recommendations 
from this analysis, is planned in 23-25 June 2008 in Kigali, 
Rwanda. 

Good progress has been made with regards to the underlying 
structure of the Clearing House Mechanism (CHM). A 
dedicated website that relays the information about species, 
habitats and people involved in climate change issues across 
the continent is being designed. It is expected that the CHM 
will develop into an electronic community which will include 
many more individuals and institutes across (and even beyond) 
Africa, who will then be able to use the AMF and develop it 
further.   

A communications plan is being developed for target groups 
with key messages and for disseminating information on the 
CHM and its role and services to interested parties.
The entire process involves building capacity in the region 
through training and participating in collecting point data, 
ground truthing, mapping overlays, using the available 
software for modelling/predicting the effects of climate 
change, downloading and uploading information etc. Sharing 
experiences and best practices using meetings, workshops and 
various forms of correspondences, will all be means of capacity 
building in the region.

Figure 2. Modeled distribution (preliminary) of Shelley’s Crimson-
wing (Cryptospiza shelleyi)
Maps by Hole D.G., Institute of Ecosystem Science, University of 
Durham, UK
Modelled distribution in 2080s under HadCM3. 

Figure 2
a) Modelled present-day distribution of C. shelleyi,       
     warmer colours indicate higher probability of occurrence.
b) Green dots represent the 20 point localities used 
   for model training overlaid on a digital elevation model  
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BirdLife International se sert du projet 
intitulé “Conservation dans le contexte 
du changement climatique”, fi nancé 
par la Fondation John D. et Catherine 
T. MacArthur comme plate-forme pour 
aider le Partenariat à collecter des 
informations scientifi ques et stratégiques 
nécessaires en vue de l’intégration 
des questions liées aux changements 
climatiques au sein des programmes de 
conservation. Le projet vise l’élaboration 
d’un Cadre de Gestion Adaptée (CGA) 
pour la conservation des oiseaux 
et d’autres biodiversités à travers le 
continent africain.  

Le projet vise également comme 
objectif, le développement d’un modèle 
permettant d’améliorer la résilience de 
certaines zones à haute biodiversité 
ou des réseaux pertinents en Afrique, 
contre les impacts prévisionnels des 
changements climatiques. Il s’agit 
également de veiller à ce que ces zones 
retiennent leur aptitude à protéger 
la biodiversité ainsi qu’à pérenniser 
les services  d’écosystème pour la 
postérité. Le résultats spécifi ques 
visés comprendront: l’élaboration d’un 
modèle adaptable et modifi able, capable 
de prendre en compte le contexte 
local africain et d’établir un lien avec un 
réseau de sites à biodiversité intensive  à 
travers le continent; l’identifi cation d’un 
menu d’options politiques pour faire 
face aux impacts liés aux changements 
climatiques: et la mise en place d’un 

mécanisme d’échange d’information à 
base de site Web, accessible par tous, 
lequel mécanisme serait utilisé dans le 
cadre d’échanges d’expériences et de 
connaissances issues de ce projet et 
d’autres initiatives.
 
Modèle pour l’amélioration de la résilience 
des sites à haute biodiversité disponibles 
en Afrique: Les changements prévus en 
ce qui concerne 1.608 espèces aviaires 
du fait des modifi cations climatiques, 
ont été modélisés de manière grossière. 
La principale conclusion de cette 
étude révèle que le réseau de Zones 
importantes pour la conservation des 
oiseaux (ZICO) dans sa forme actuelle, 
est censé assurer la subsistance de la 
majorité des espèces aviaires clés. Une 
modélisation à plus petite échelle du 
rift d’Albertine est presque achevée et 
l’analyse de cette étude a démarré afi n 
d’orienter le travail d’élaboration des 
options d’adaptation.
Recommandations claires pour orienter 
le développement futur des réseaux 
de réserves avifaunes disponibles en 
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Afrique: En se basant sur une analyse 
continentale de niveau grossier, il est 
prévu que les ZICO resteront stables 
en termes de population des espèces 
aviaires. On a une idée à présent des 
ZICO censées enrichir leur population 
aviaire et celles censées en perdre.  Des 
recommandations sur la base de cette 
analyse sont en cours d’élaboration. 
Une analyse à plus petite échelle, axée 
sur le rift d’Albertine est en cours et 
sera achevée d’ici fi n mai 2008.  Il est 
prévu d’organiser en juillet 2008 à Kigali 
au Rwanda, un atelier pour valider les 
recommandations issues de cette analyse. 
Mécanisme d’échange d’information à 
base de site Web, accessible par tous: 
Des progrès considérables ont été 
accomplis eu égard à la structure sous-
jacente du Mécanisme de Chambre 
de Compensation (MCC). Il est conçu 
actuellement, un site détaillé, capable 
de relayer des informations sur les 
espèces d’oiseaux, leurs habitats et 
les personnes impliquées dans des 

Changement 
climatique, oiseaux 
et populations 
d’Afrique

Increased drought due to lack of rain... 
La sécheresse augmentée en raison du manque de pluie.

Climate Change 
Brochure

  ARTICLE DE COUVETURE

Extreme weather conditions. Floods are being experienced.
Conditions météorologiques extrêmes; les inondations sont connues..
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February 7th 2008 was a great day for 
the Cape Vulture Environmental Club 
( CVEC), as it received a donation of 
furniture and equipment from BirdLife 
Botswana to help them set up their 
new offi ce in Otse. BirdLife Botswana 
donated equipment to help the club have 
a functional offi ce. The CVEC is a Site 
Support Group comprising community 
members who are committed to 
conserving the Manyelanong IBA  and 
the vultures it holds.

The donation ceremony was witnessed 
by Otse chief, Mr. Tshephe who 
applauded BirdLife Botswana for 
donating the furniture. He further 

stated that the donation was a tool 
to empower the youth group towards 
owning an offi ce, a big step forward for 
the club, thereby increasing motivation 
for the community to take conservation 
to an upper level. BirdLife Botswana 
started as a club - in 1980 and it has 
taken 20 years to become a fully-fl edged 
NGO, CVEC should thus see this as an 
example to work hard and strive to be 
an organization, in order to contribute 
towards biodiversity conservation 
much more effectively’ said Ms Keddy 
Mooketsa, BirdLife Botswana employee.

BirdLife Botswana has been assisting 
CVEC through a project funded by 

Cape Vulture Environmental Club 
SSG receives a boost from BirdLife 
Botswana

Invitees at the handing over ceremony.   
Les invités à la remise de la cérémonie

questions de changements climatiques 
à travers le continent.  Le MCC est 
censé se transformer en communauté  
électronique devant comprendre 
davantage d’individus et d’instituts sur 
le continent africain (et au-delà) qui 
seront en mesure d’utiliser le CGA et de 
l’affi ner davantage.   

Un plan de communications est en cours 
d’élaboration à l’intention des groupes 
cibles. Il s’accompagnera de messages 
clés et servira à la dissémination 
d’informations sur  le MCC, son rôle 
ainsi que sur les services destinés aux 
parties intéressées. 

L’ensemble du processus implique le 
renforcement des capacités dans la 
région grâce à la formation ainsi que la 
participation dans la collecte de données 
ponctuelles, la vérifi cation des faits 
in situ, la couverture cartographique, 
le recours aux logiciels disponibles 
pour la modélisation/prédiction des 
effets du changement climatique, le 
téléchargement en amont et en aval des 
données etc. Les échanges d’expériences 
et des pratiques modèles par le biais de 
rencontres, d’ateliers et au moyen de 
correspondances diverses serviront de 
base de renforcement des capacités.

Le GSS ‘’Cape Vulture Environmental 
Club’’ a reçu un coup de fouet de 
BirdLife Botswana
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PARTNER NEWS ROUNDUP

Le 7 février 2008 était un grand jour 
pour le Cape Vulture Environmental Club 
(CVEC), qui a reçu un don de mobilier 
et d’équipement de BirdLife Botswana 
afi n de l’aider à installer son nouveau 
bureau à  Otse. Le CVEC est un Groupe 
de soutien aux sites (GSS) composé des 
membres de la communauté engagés 
dans les efforts de conservation de la 
ZICO de  Mannyelanong Hill et des 
populations de vautours qu’elle abrite. 
La réserve faunique de Manyelanong 
située dans le hardveld au sud-est du 
Botswana, est un site de renommée 
mondiale qui comporte un escarpement 
considéré comme une ZICO à cause de 
la population importante de  vautours 
chasse fi ente (Gyps coprotheres) qui y a 
élu domicile. Ce site est l’une des deux 
localités utilisées actuellement par cette 
espèce au Botswana. Le Vautour chasse 
fi ente est une espèce endémique en 
Afrique australe qu’on trouve rarement 
hors de cette sous région. 

La cérémonie de remise des 
équipements et du mobilier a été offi ciée 

par le Chef d’Otse,  en la personne de M. 
Tshephe qui a salué le geste de BirdLife 
Botswana.  Il a déclaré en substance que 
ce don d’équipements et de mobilier 
permettra au groupe de jeunes de 
s’approprier un bureau, ce qui constitue 
un grand pas en avant pour le club, lequel 
contribuerait à accroître la motivation 
de la communauté à promouvoir les 
activités de conservation. 

‘BirdLife Botswana a démarré comme 
un club en 1980 et il lui a fallu attendre 
20 ans pour devenir une ONG à part 
entière. Le CVEC devrait donc émuler 
un tel exemple et travailler dur pour 
devenir une organisation, afi n de 
contribuer de manière plus effective à la 
préservation de la biodiversité’, a déclaré 
Mlle Keddy Mooketsa,  une employée de 
BirdLife Botswana.

BirdLife Botswana soutient le CVEC 
dans le cadre d’un projet fi nancé par 
le Swedish Biodiversity Programme 
(SwedBio). BirdLife Botswana vise la 
conservation des oiseaux et des Zones 

     TOUR D’HORIZON DE L’ACTUALITE

the Swedish Biodiversity Programme 
(SwedBio). BirdLife Botswana aims to 
conserve birds and important bird 
areas (IBAs) by creating awareness 
and promoting benefi cial relationships 
between birds and people.  The donation 
will empower the CVEC to achieve its 
objective of promoting the conservation 
of the Cape Vulture and raising the 
awareness of the Otse community of 
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the value and importance of this globally 
threatened species.  

The Manyelanong Game Reserve is 
an internationally recognized site and 
also an IBA as it provides breeding 
habitat for the Cape Vulture, a Southern 
African endemic species. Since the club’s 
formation, members have been working 
hand-in-hand with BirdLife Botswana to 
conserve and promote Cape Vultures 
and the wider environment in Otse.  
This partnership has enabled the club 
to have a “voice” as well as access 
to resources (fi nancial, material and 

technical), to 
strengthen the 
capacity of the 
Community Based 
Organization. 

Unravelling the 
Wattled Crane 
mystery
BirdLife Botswana is embarking on 
an ambitious project to unravel a 
long-standing mystery concerning 
the movements of Wattled Cranes in 
the Southern African region. During 
the 1970s and 1980s and especially 
during the early nineties, large fl ocks of 
thousands of Wattled Cranes appeared 
in unexpected places e.g.  in the 
Makgadikgadi area of Botswana. 

This gave rise to the notion that 
unpaired birds form up into large ‘fl oater’ 
fl ocks (as happens with other crane 
species) and move throughout South-
Central Africa looking for suitable habitat 
where they eventually form life-long 

importantes pour la conservation 
des oiseaux (ZICO) en s’attelant à la 
sensibilisation et à la promotion de 
relations bénéfi ques entre les humains 
et les oiseaux.  Le don fait au CVEC 
lui permettra d’atteindre ses objectifs 
de promotion des initiatives de 
conservation du Vautour chasse fi ente 
et de sensibilisation des membres de 
la communauté d’Otse à la valeur et 
l’importance au plan mondial, de cette 
espèce aviaire menacée.

Depuis la création du Club,  ses 
membres oeuvrent main dans la main 
avec BirdLife Botswana, à la conservation 
et à la promotion des Vautours chasse 
fi ente et de l’environnement écologique 
d’Otse.  Ce partenariat a permis au 
club d’avoir “une voix” ainsi qu’un accès 
aux ressources (fi nancière, matérielle 
et technique), en vue de renforcer 
les capacités de l’Organisation à base 
communautaire. 

Percer le mystère  de la Grue 
caronculée

(comme c’est le cas avec d’autres 
espèces de grues) et se déplacent vers 
la région centre- sud du continent, à la 
recherche d’un habitat adéquat où elles 
se constituent en couples et s’installent 
dans des territoires permanents. Dans 
un tel scénario, il est évident que les 
populations de Grues caronculées 
du delta d’Okavango ne peuvent être 
observées ni gérées individuellement 
– si les oisillons passent des années à se 
déplacer à travers  la région, ce qui les 
rend vulnérables à divers divers facteurs 
de mortalité,  cela pourrait affecter leur 
recrutement au sein de la population 

pair bonds and settle on permanent 
territories. Under such a scenario, it 
is obvious that the Okavango Delta 
Wattled Crane population cannot be 
viewed or managed in isolation - if 
the young birds spend several years 
moving around the region, where they 
are vulnerable to a variety of mortality 
factors, this could severely undermine 
recruitment into the population, and 
explain why it appears stable at about 
1,400 birds.

On the other hand, it is entirely 
plausible that the large fl ocks seen 
previously were birds dispersed from 
the wetlands in Zambia, which up to the 
1990s harboured the largest Wattled 
Crane populations in Africa, but which 
subsequently declined dramatically. 
Prime, productive wetlands in the Kafue 
Basin have been destroyed by wholesale 

Grue caronculée ....Wattled Crane 
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BirdLife Botswana s’est lancée dans 
un projet ambitieux visant à percer 
le mystère légendaire qui entoure les 
mouvements des Grues caronculées 
Grus carunculatus dans la sous région 
d’Afrique australe. Dans les années 70 et 
80 et notamment au début des années 
90,  de grandes colonies composées 
de milliers de Grues caronculées sont 
apparues dans des endroits inattendus 
où leur présence n’aurait jamais été 
suspectée dans un site comme celui de 
Makgadikgadi au Botswana.

Cet apparition a donné lieu à la notion 
selon laquelle, les oiseaux non appariés 
constituent de larges bandes ‘variables’ 

technical), to 
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Les nouveaux bureaux CVEC avec 
l’équipement donné. La photo par 
BirdLife Botswana

The new CVEC offi ces with donated 
equipment



Fortunately the technology exists, and 
earlier this year David and Cathy Kays 
of Ngamiland Adventure Safaris, whose 
Jao Concession is in the Wattled Crane 
heartland in the Okavango, offered to 
purchase and donate three satellite 
transmitters to BirdLife Botswana 
to initiate this project. This generous 
offer was matched by two other Maun 
businessmen with a long-standing 
commitment to the conservation of 
the Okavango, Mark Muller and Brian 
Bridges, who through their businesses 
(Ngami Toyota and Mulbridge Transport) 
funded three more transmitters. 
Purchase of the transmitters and down 
loading of information is on course.

BirdLife Botswana plans to fi t two 
transmitters to immature Wattled 
Cranes in fl oater fl ocks in the 
Makgadikgadi Pans area.  An adult 
on an established territory  with its 
fl edged chick will be targeted in the Jao 
Concession – and fi nally the remaining 
transmitters will be fi tted to immature 
birds in the Linyanti IBA – the population 
which appears to have declined and is 
between the Zambian wetlands and the 
Okavango Delta. It is not known if these 
cranes are sedentary or move between 
major wetlands in the region.

With keen anticipation we look forward 
to the roll-out of this project and, at last, 
getting a real insight into the local and 
regional movements of this fl agship of 
the Okavango!

Satellite transmitters for the Wattled Crane
Transmetteurs Satellites pour la Grue caronculée

généreuse s’est accompagnée du geste 
de deux autres hommes d’affaires du 
Maun, engagés depuis longtemps dans des 
actions de conservation de l’Okavango, 
Mark Muller et Brian Bridges, qui, à travers 
leurs activités (Ngami Toyota et Mulbridge 
Transport), ont fi nancé l’acquisition de 
trois émetteurs supplémentaires. Ces 
émetteurs ont été livreé depuis lors et la 
télécharge des informations est en cours.

BirdLife Botswana envisage de fi xer 
deux émetteurs sur de jeunes Grues 
caronculées  appartenant à une colonie 
migrante dans la région de Makgadikgadi.  
Il est prévu également de cibler une Grue  
adulte avec ses petits dans un territoire 
particulier de la concession de Jao. Le 
reste des émetteurs sera fi xé sur de 
jeunes Grues peuplant la Zico de Linyanti 
dont la  population semble avoir chuté et 
est cantonnée entre les zones humides 
de Zambie et le delta d’Okavango. Il n’a 
pas encore été établi si ces Grues sont 
sédentaires  ou si elles  se déplacent 
d’une zone humide importante à l’autre 
au sein de la région.

Avec beaucoup d’impatience, nous 
attendons le lancement de ce projet, 
ce qui nous permettra enfi n, de se faire 
une idée exacte du mouvement local et 
régional de cette espèce porte-étendard 
du delta d’Okavango!

hydrological changes following the 
construction of the Kafue Gorge and 
Itezhitezhi Dams begging the question as 
to what happened to the thousands of 
Wattled Cranes that frequented there.  
For a large, powerful bird like a Wattled 
Crane, it is a relatively short fl ight from 
Kafue to the Okavango or Makgadikgadi. 

The only way to obtain real answers 
is to fi t a sample of Wattled Cranes 
with satellite transmitters so that their 
exact movements can be monitored 
over potentially vast distances and for a 
protracted time period. 

de ces espèces et c’est ce qui explique 
d’ailleurs pourquoi les effectifs semblent 
toujours stables et comptent environ 
1.400 individus.

D’autre part, il est tout à fait plausible 
que les larges bandes observées avant, 
étaient constituées d’oiseaux dispersés et 
provenant des zones humides de Zambie, 
qui jusque dans les années 90, abritaient 
les populations les plus importantes 
de Grues caronculées d’Afrique dont 
le nombre a chuté dramatiquement 
depuis. Les zones marécageuses riches 
en biodiversité, dans le Bassin de Kafue, 
ont été détruites à la suite de grands 
changements hydrologiques résultant de 
la construction du barrage sur la Gorge 
de Kafue et de celui d’Itezhitezhi, d’où la 
question de savoir ce qui serait advenu 
des milliers de Grues caronculées qui 
fréquentaient cet écosystème.  Pour 

un grand et puissant oiseau comme la 
Grue caronculée,  la distance à parcourir 
entre Kafue et le delta d’Okavango ou 
Makgadikgadi est relativement courte. 

Le seul moyen d’obtenir des réponses 
véritables à ces interrogations, c’est 
de doter des échantillons de Grues 
caronculées, d’émetteurs à satellite 
afi n de mieux suivre le mouvement 
exact de ces oiseaux sur des distances 
relativement grandes et de manière 
constante. Heureusement qu’il existe 
la technologie et qu’au début de cette 
année, David et Cathy Kays de Ngamiland 
Adventure Safaris, dont la concession de 
Jao se trouve au cœur du sanctuaire des 
Grues caronculées dans l’Okavango, a 
offert d’acheter et de faire don de trois 
émetteurs à satellite à BirdLife Botswana 
pour lancer ce projet. Cette offre 
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Which country in mainland Africa has the least number of IBAs?
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Quel pays dans le territoire continental l’Afrique à la moindre partie de nombre
 des ZICO? ?

2nd  Congres de la Nature, Ouagadougou 23-24 January 2008, Photo by BirdLife

Naturama tient son 
second ‘congrès 
de la nature’
Plus de 400 délégués ont pris part 
au  second ‘Congrès de la Nature’ de 
Naturama BirdLife au Burkina Faso, 
organisé les 23 et 24 janvier 2008 à 
Ouagadougou, Burkina Faso, sous les 
auspices du ministre de l’Environnement 
et du Cadre de Vie’. Le congrès a eu pour 
thème: ‘Réduire le Chômage chez les 
jeunes et la Pauvreté’.  Cette session qui 
intervient 12 ans après la première tenue 
en 1995, a mobilisé des parties prenantes 
venues du Burkina Faso et d’ailleurs à 
l’instar des représentants des ministères 
pertinents, des ONG impliquées dans la 
conservation, des groupes de soutien aux 
sites (GSS), des ONG internationales de 
conservation et des bailleurs. 

Le Congrès constitue un des cinq 
organes administratifs de Naturama 
et vise à lui fournir une vision plus 
globale des questions de conservation 
aux plan national et international ainsi 

que des perspectives d’avenir à partir 
desquelles orienter ses programmes 
et actions.  Outre l’évaluation des 
progrès et réalisations accomplis depuis 
la dernière session, bon nombre de 
communications pertinentes ont été 
faites suivies de débats en plénière sur 
des sujets tels que la lutte contre le 
chômage chez les jeunes et la pauvreté à 
travers la valorisation du capital naturel 
: une approche écologique axée sur 
le citoyen pour la gestion durable des 
ressources naturelles ;  l’adaptation et 
l’atténuation des effets du changement 
climatique ainsi que la décentralisation 
de la gestion des ressources naturelles 
au Burkina Faso.    Le congrès a conclu 
qu’en dépit des réalisations accomplies 
au cours des 12 dernières années, il reste 
encore beaucoup à faire pour juguler 
la menace croissante dont font l’objet 
les ressources naturelles, exacerbée 
récemment par les effets du changement 
climatique.  

Quelques-unes des recommandations 
retenues comportent le renforcement 
des partenariats  internationaux en vue 
d’une utilisation durable des ressources 
naturelles et de la lutte contre les 
menaces croissantes à l’environnement 
que posent notamment le changement 
climatique ; la désertifi cation, les 
polluants  organiques persistants et la 
dégradation constante de la biodiversité; 
la promotion de la collaboration avec les 
pouvoirs publics; le recours à l’approche 
écologique axée sur le citoyen comme 
mécanisme additionnel de conservation 
et de gestion des ressources naturelles; 
la promotion des initiatives de création 
des réserves écologiques dans l’ensemble 
de la région; l’expansion des clubs 
écologiques de Naturama  jusque dans 
les écoles du pays et le plaidoyer aux fi ns 
d’inclusion des Zones importantes pour 
la conservation des oiseaux dans le cadre 
de la législation environnementale.

Naturama holds 
2nd Nature 
Congress
Over 400 delegates took part in the 
second ‘Congress de la Nature’ of 
Naturama, BirdLife in Burkina Faso, that 
was organised on January 23 and 24, 
2008 in Ouagadougou, Burkina Faso, 
under the auspices of the minister of 
‘Environnement et Cadre de Vie’. The 
theme for the congress which was 
targeted at the youth was, ‘Reduce Youth 
Unemployment and Fight Poverty’.  

The congress which took place 12 years 
after the fi rst congress (1995) brought 
together stakeholders inside and outside 
Burkina Faso such as; representative from 
relevant government ministries; national 
conservation NGOs;  Site Support 
Groups; international conservation NGOs 
and donors. 

The Congress is one of the fi ve 
administrative organs of Naturama 
and its aimed at providing Naturama 
with a broader vision of national and 
international conservation issues as 
well as future perspectives to guide its 
programmes and actions.  In addition 
to the evaluation of progress and 
achievements since the last congress, 
a number of interesting presentations 
were made followed by plenary 
discussions on topics such as;  fi ghting 
youth unemployment and poverty 

through valuing natural capital; an eco-
citizen approach to the sustainable 
management of natural resources, climate 
change adaptation and mitigation and 
decentralisation of natural resources 
management in Burkina Faso.    The 
congress agreed that although much 
had been achieved over the 12 years, a 
lot remains to be done to mitigate the 
increasing threats to natural resources 
aggravated in recent times by climate 
change.  

continued on page 37
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Renforcement de la conservation de la 
Reserve Naturelle de la Rusizi a travers 
la sensibilisation de la population
L’Association Burundaise pour la 
protection des Oiseaux, ABO en 
sigle, dans le cadre de ses activités 
de sauvegarde de la biodiversité, de 
préservation et de réhabilitation des 
écosystèmes a lancé et exécute ce 
projet, en collaboration avec l’Institut 
National pour l’Environnement et la 
Conservation de la Nature (INECN), 
avec l’appui fi nancier de la Ligue 
Française pour la Protection des Oiseaux 
(LPO).

Ce projet a démarré le 26 Mai 2006 et 
implique les populations, l’administration 
locales et les autres ONG qui 
interviennent dans la conservation de la 
Rusizi.

Importance: 

La Réserve Naturelle de la Rusizi a une 
étendue d’environ 5 932ha, comprenant 
la zone intégrale  du secteur palmeraie 
de Rukoko et le secteur Delta de la 
Rusizi. Le secteur Delta de la Rusizi, c’est 
un Site Ramsar BU 00 0003, formé par 
la Rivière Rusizi, le lac Tanganyika et la 
lagune. 

Le lac Tanganyika et le Delta constituent 
un patrimoine mondial avec 17% de l’eau 
douce dans le monde avec plus de 2.000 
espèces de plantes et d’animaux dont 
plus de la moitié de ces espèces sont 
endémiques.

 Le Delta de la Rusizi en particulier est 
très riche en biodiversité, c’est une zone 
humide d’importance internationale. 
Il est constitué d’îlots et des lagunes 
couverts par des Phragmites et des 
Papyrus. La RNR est riche en espèces 
endémiques surtout les poissons et 
spécialement le palmier qui résiste au 
feu de brousse : Hyphaene benguellensis 
ventricosa. La Réserve est également 
riche en diversité avienne en particulier 

Strengthening  conservation of Rusizi 
Natural Reserve by sensitising 
the population
In line with its activities that comprise 
biodiversity conservation and the 
protection and rehabilitation of 
ecosystems, the Burundian Association 
for the Protection of Birds (Association 
Burundaise pour la protection des 
Oiseaux-ABO) in collaboration with 
the National Institute of Environment 
and The Protection of Nature (Institut 
National pour l’Environnement et la 
Conservation de la Nature -INECN), 
launched and implemented this project 
through fi nancial support received from 
the Ligue Française pour la Protection 
des Oiseaux (LPO).

The project which involves populations, 
the local administration and other 
NGOs was launched on May 26 and is 
being implemented in Rusizi Natural 
Reserve. 

The objective of the project is the 
conservation of the Rusizi Natural 
Reserve (RNR)    through sensitisation 
of the populations on the importance 
of the natural area and the threats 
the latter is faced with as well as the 
sustainable use of natural resources.

General Description:

The Rusizi Natural Reserve is one of the 
fi ve Signifi cant Bird Conservation Areas 
in Burundi. The RNR is composed of two 
areas: a fl ood-prone area along River 
Rusizi and the Rusizi Delta at the point 
River Rusizi enters Lake Tanganyika in 
the south.  

 Importance: 

The Rusizi Natural Reserve covers a 
surface area of 5,932 ha, including the 
entire Rukoko Palm Grove area and the 
Rusizi Delta Sector. The Rusizi Delta is 
a Ramsar Site BU 00 0003 created by 
River Rusizi, Lake Tanganyika and the 
lagoon.
 
Lake Tanganyika and the Delta constitute 
a world heritage site as they account for 
17% of the world’s freshwater and 2,000 
plant and animal species, half or more of 
which are endemic.  

L’objectif du projet est la conservation 
de la Réserve Naturelle de la Rusizi 
(RNR) par la sensibilisation de la 
population à l’importance et aux 
menaces de la RNR et l’utilisation 
durable des ressources naturelles.

Description générale :

La Réserve naturelle de la Rusizi est 
une des cinq Zones Importantes de 
Conservation des oiseaux (ZICO) du 
Burundi. La RNR est constituée par deux 
parties : une zone d’inondation le long 
de la rivière Rusizi et une partie au sud 
qui est le Delta de la Rusizi à l’entrée de 
cette rivière dans le Lac Tanganyika. 

Birds on the benches of sands in Rusizi ..Oiseaux sur les bancs de sables à la Rusizi

B
ir

dL
ife

  A
fr

iq
ue

   
A

fr
ic

a 
 

Ph
ot

o 
by

 A
BO



les oiseaux d’eau :Ardeola idae, 
Phoenicopterus minor, Dendrocygna 
viduata, D.bicolor…

Menaces : 

Malgré leur grande importance, le lac 
Tanganyika et le Delta de la Rusizi sont 
aujourd’hui menacés. Les principales 
menaces sont : 

• l’empiétement causé par 
l’urbanisation, 

• la surexploitation des ressources 
naturelles (pêche, coupe des 
phragmites, papyrus, palmier 
hyphaène,…) 

• l’apparition des espèces exotiques 
envahissantes (la jacinthe d’eau, 
Lantana camara,…).

• la pêche dans la lagune par des fi lets 
non conformes, 

• la coupe et la vente des phragmites, 
des palmiers hyphaene pour la 
construction des enclos, 

• l’utilisation des papyrus et typha 
pour le tressage des nattes et 
paniers, 

• les agriculteurs qui utilisent les 
produits phytosanitaires qui 
polluent, 

• les éleveurs qui font le package dans 
la réserve et le braconnage,

• la coupe du bois de chauffe.

Actions contribuant à la réduction 
des menaces :

• L’utilisation de l’énergie solaire est 
un  moyen pour réduire la coupe 
du bois de chauffage

• La sensibilisation de la population 
vivant autour de 

 la réserve
• La sensibilisation des administratifs
• Le comité de coordination des 

actions sur la Réserve comprenant 
la population locale, l’administration 
et les ONG est opérationnel 

 
Dans la même perspective,l’Associati
on Burundaise pour la protection des 
Oiseaux a organisé les activités suivantes 

• Conférences de sensibilisation sur 
l’état actuel de l’environnement 
mondial et celui de la Réserve de la 
Rusizi au Burundi,

• Séminaires et autres activités 
culturelles en vue de conscientiser 
les hommes de tout lieu, surtout 
ceux du Burundi autour de la 
Réserve Naturelle de la Rusizi et 
des dangers liés à la diminution et 
à la disparition de ses ressources 
naturelles.

• Introduction d’un guide de 
fabrication de cuisinières 
solaires paraboliques, le Cookit, 
DATS(Double Angled Sided), 
comme solution adéquate pour 
lutter contre la dégradation de 
la nature et protéger la Réserve 
de la Rusizi en limitant la coupe 
incontrôlée des arbres pour des 
besoins ménagers comme la cuisine 
ou la construction de clôtures pour 
des parcelles à Gatumba ou ailleurs.

Training in the use of the Solar energy
Formation à  l’utilisation de l’énergie Solaire

The Rusizi Delta is particularly rich 
in biodiversity. It is an internationally 
renowned wetland. It is made up of 
islets and lagoons that are covered with 
Phragmites and Papyrus. The RNR is 
rich in endemic species, particularly fi sh 
and more specifi cally, palm trees that 
are resistant to bush fi res: Hyphaene 
benguellensis ventricosa.  The Reserve 
is also rich in bird diversity, particularly 
with regard to water birds: Ardeola idae, 
Phoenicopterus minor, Dendrocygna 
viduata, D.bicolor, etc.

Threats:

Despite their signifi cance, Lake 
Tanganyika and the Rusizi Delta are 
under threat. The main threats include: 

• encroachment caused by 
urbanisation, 

• overexploitation of natural 
resources (fi sh, harvesting of water 
reeds, papyrus, the doum palm, 
etc.),

• appearance of invasive exotic species 
(water hyacinth, shrub verbena, 
etc.),

• fi shing in the lagoon using 
inappropriate fi shing nets, 

• cutting and sale of water reeds, 
doum palms for the construction 
of enclosures, 

• use of papyrus and cattail to weave 
mats and baskets,

• agriculturalists use phytosanitary 
products that are pollutants, 

• herders use the area as pasture land 
and engage in poaching,

• cutting of fi rewood.

Actions towards curbing the threats:

• The use of solar energy is a way to 
reduce the cutting of fi rewood

• Sensitisation of populations around 
the reserve

• Sensitisation of administrators
• The Reserve’s Action Coordinating 

Committee which includes the 
local population, the administration 
and NGOs is operational.

 
Similarly, the Association Burundaise 
pour la protection des Oiseaux 
organised the following activities:

• Sensitisation conferences on 
the current status of the world 
environment and that of the Rusizi 
Reserve in Burundi,

• Seminars and other cultural activities 
with a view to raising awareness 
among all, especially nationals of 
Burundi on the Rusizi Natural 
Reserve and the dangers related to 
the reduction and disappearance of 
its natural resources. 

• Introduction of a guide for the 
manufacture of solar parabolic 
cookers, Cookit, and Double Angled 
Sided System as a solution to stop 
the degradation of nature and 
protect the Rusizi Reserve while 
curbing the uncontrolled cutting 
of trees for household need such 
as cooking or the construction of 
fences for land parcels in Gatumba 
and elsewhere.   
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Nature Kenya 
opposes 
development at the 
Tana delta
Nature Kenya (BirdLife in Kenya) is 
at the forefront in questioning the 
proposed Tana Integrated Sugar Project 
(TISP), and strongly opposing it until its 
impacts are clearly analysed, articulated 
and found to be manageable.   The 
project is a joint venture involving 
Mumias Sugar Company (MSC) Ltd 
and Tana and Athi River Development 
Authority (TARDA), to be implemented 
in Garsen Division of the Tana River and 
Lamu Districts, Kenya. The project will 
develop a 16,000 ha estate of irrigated 
sugarcane and support 4,000 ha of out 
grower system.  It will develop water 
supply to the project, build a sugar 
factory, install a 34 megawatts electricity 
generation facility; an ethanol production 
plant; and livestock and fi sheries 
activities.
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Tana River Delta is a vast patchwork 
of palm savanna, seasonally fl ooded 
grassland, forest fragments, lakes, marine 
wetlands and the river itself. This 
ecosystem supports several communities 
and enormous numbers of livestock, 
wildlife and water birds. 

The Tana Delta shelters globally 
threatened species including the Malindi 
Pipit and the migratory Basra Reed 
Warbler, and the near-threatened 
Southern Banded Snake Eagle, which 
would all come under increased pressure 
if the project goes ahead. The Tana River 
Cisticola and a number of other birds 

found only in the East African Coast 
biome will also be affected. Over fi ve 
thousand waterbirds of at least thirteen 
species use the Tana Delta to raise their 
young. Twenty two species of waterbirds 
gather in globally-signifi cant numbers 
in the Delta, including pelicans, herons 
and storks. The moist palm savanna 
that covers part of the Delta is not 
represented in any protected area in 
Kenya today, and hence this habitat could 
easily disappear completely.

In December 2007, Kenya’s National 
Environment Management Authority 
(NEMA) requested comments on an 

NatureKenya 
s’oppose au projet 
d’irrigation des 
champs de canne à 
sucre dans le delta 
de Tana
NatureKenya (BirdLife au Kenya) fait 
partie de ceux qui remettent en question 
le Projet intégré de la sucrerie de Tana 
(TISP) et s’y oppose farouchement à 
condition que son impact soit clairement 
analysé et qu’un plan directeur en matière 
de conservation et de développement 
soit élaboré pour le delta du fl euve Tana. 

Ce projet est le fruit d’une initiative mixte 
qui implique la Mumias Sugar Company 
(MSC) Ltd. d’une part et la Tana and Athi 
River Development Authority (TARDA) 
d’autre part. Il sera mis en œuvre dans 
les districts de Tana River et de Lamu au 
Kenya. Le projet vise dans sa première 
phase, l’aménagement de 16.000 ha de 
champs irrigués de canne à sucre et 

appuie 4.000 ha appartenant aux petits 
planteurs. Les autres phases ultérieures 
porteront sur le développement d’un 
système d’irrigation,  la construction 
d’une sucrerie, l’installation d’une centrale 
thermoélectrique de 34 mégawatts et 
d’une unité de production de l’éthanol sans 
oublier d’autres activités liées à l’élevage et 
à la pêche.

Le delta du fl euve Tana  est une vaste 
étendue géographique faite de savanes 
truffées de palmiers, de  prairies 
saisonnièrement inondées, de forêts 
morcelées, de lacs,  de littoraux 
marécageux en plus du fl euve lui-
même. Cet écosystème sert de cadre 
de subsistance pour de nombreuses 
communautés, pour le bétail, la faune et les 
oiseaux aquatiques. En saison sèche, elle 
offre des opportunités énormes en termes 
de pâturage pour de nombreux troupeaux 
en provenance des zones environnantes 
arides. Le delta de Tana abrite des espèces 
menacées au plan mondial, y compris les 
Rousserolle d’Irak Acrocephalus griseldis, 
une espèce migratrice, ainsi que le Pipit 
de Malindi Anthus melindae, une espèce 

quasi menacée ainsi que le Circaète cendré 
Circaetus fasciolatus, qui feraient tous l’objet 
d’une forte pression si le projet devrait être 
mis en oeuvre. 

Le Cisticole du Tana Cisticola restrictus 
et nombre d’autres oiseaux présents 
uniquement dans le biome de la côte de 
l’Afrique orientale sera également affecté. 
Plus de cinq mille oiseaux aquatiques issus 
d’au moins treize espèces, utilisent le delta 
de Tana pour couver leurs petits. Vingt-deux 
espèces d’oiseaux aquatiques se retrouvent 
en grand nombre, dans le delta, il s’agit entre 
autres des pélicans, hérons et cigognes. La 
zone de savane humide peuplée de palmiers 
et qui couvre une bonne partie du delta, 
n’est pas représentée dans aucune des 
aires protégés du Kenya aujourd’hui, d’où 
une possibilité éventuelle de disparition 
complète de cet habitat.

En décembre 2007, la National Environment 
Management Authority (NEMA) du Kenya 
a requis des commentaires sur le rapport 
d’évaluation de l’impact environnemental 
au titre du projet proposé. NatureKenya, 
le secrétariat du partenariat  de BirdLife 
en Afrique et la Royal Society for the 

Ruff and Wood Sandpiper-Adult in non-breed-
ing plummage. 
  
La fraise et le Bécasseau de Bois - l’Adulte dans 
la non-reproduction plummage

Great  White Pelicans at 
Tana  River,

Grands Pélicans Blancs au 
Fleuve Tana 
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Protection of Madagascar wetlands, 
engagement of community associations
Madagascar’s growing roster of 
protected areas has been bolstered 
by the inclusion of the largest wetland 
area to be protected on the great 
island. The Mahavavy Delta Wetlands 
IBA, usually known as the Mahavavy-
Kinkony Complex, is now covered by a 
268,236 hectare protected area including 
large areas of lakes, rivers, marshes, 
mudfl ats and mangroves, with forests 
and caves in the dry areas. It is home to 
a remarkable nine threatened species 
of wetland birds, as well as threatened 
reptiles and fi sh. The birds include the 
Critically Endangered Madagascar fi sh 
eagle (Haliaeetus vociferoides) and no 
fewer than fi ve Endangered and three 
Vulnerable species: respectively Sakalava 
rail (Amaurornis olivieri) and Madagascar 
Pond-heron (Ardeola idae), Madagascar 
Heron (Ardea humbloti), Madagascar 
Sacred Ibis (Threskiornis bernieri), 
Madagascar Teal (Anas bernieri), 
Madagascar Grebe (Tachybaptus 

pelzelnii), Madagascar Plover (Charadrius 
thoracicus) and Madagascar Pratincole 
(Glareola ocularis).

This very high level of threat to many 
species is typical for Madagascar 
wetlands.  The habitats are under 
extreme pressure due to the needs 
of the human communities, and they 
must be sustainably managed in 
order to be preserved. The wetlands’ 
new status is another step toward 
realizing Madagascar President Marc 
Ravalomanana’s 2003 Durban Vision 
pledge.  It committed the government 
to increasing the natural habitats under 
protection from 1.7 million hectares to 
6 million hectares, while simultaneously 
reducing poverty and promoting rural 
development.  

Previously, Madagascar’s somewhat 
restrictive set of protected area 
designations did not lend themselves 

Protection des zones humides 
de Madagascar, engagement des 
associations communautaires
La liste croissante des aires protégées 
de Madagascar a été renforcée par 
l’inclusion de la  zone humide la plus 
vaste qui nécessite protection sur la 
grande île. La ZICO des zones humides 
du delta de Mahavavy, connue sous 
l’appellation de Complexe de Mahavavy-
Kinkony, couverte actuellement par 
une aire protégé de 268.236 hectares, 
y compris une vaste zone composée 
de lacs, de cours d’eau, de marais, de 
vasières et de mangroves, avec des forêts 
et des caves dans les zones arides. C’est 
le sanctuaire de neuf espèces d’oiseaux 
aquatiques remarquables et menacées 
ainsi que de reptiles et poissons tout 
aussi menacés d’extinction.  Les espèces 
aviaires renferment le Pygargue de 
Madagascar, (Haliaeetus vociferoides) 
, menacé d’extinction et pas moins 
de cinq espèces également menacées 
et trois espèces vulnérables: il s’agit 
respectivement du Râle d’Olivier 
(Amaurornis olivieri), du Crabier blanc 

(Ardeola idae), du Héron de Humblot 
(Ardea humbloti), de l’Ibis malgache 
(Threskiornis bernieri), de la Sarcelle 
de Bernier (Anas bernieri), du Grèbe 
malgache (Tachybaptus pelzelnii), du 
Puvier à bandeau noir (Charadrius 
thoracicus) et de la Glaréole malgache 
(Glareola ocularis).

Ce degré élevé de menace pour ces 
nombreuses espèces est propre aux 
zones humides de Madagascar.  Les 
habitats sont soumis à une pression 
extrême du fait des besoins des 
communautés et ils nécessitent une 
gestion durable aux fi ns de leur 
préservation. Le nouveau statut assigné 
aux zones humaines constitue une autre 
étape vers la réalisation de la Vision de 
Durban 2003 du Président malgache 
Marc Ravalomanana et requiert que le 
gouvernement augmente la superfi cie 
des habitats naturels placés sous 
protection, en passant de 1,7 million 

Protection of Birds se sont opposés 
farouchement à la mise en oeuvre du 
projet, arguant qu’il résulterait en la perte 
d’au moins 20.000 hectares d’habitat semi 
naturel dans une zone reconnue comme 
à forte valeur écologique en termes de 
conservation de la biodiversité qui constitue 
actuellement une source durable de 
ressources pour les communautés locales. 

Il y a en outre, des préoccupations en ce 
qui concerne la soutenabilité des moyens 
de subsistance des communautés locales 
qui entourent ce projet d’irrigation à grande 
échelle. L’absence de vision pour l’ensemble 
du basin de Tana et l’absence d’un Plan 
directeur en matière de développement 
et de conservation du delta de Tana pour 
inspirer la prise de décision,  rendent 
diffi cile la mise en œuvre d’un projet aussi 
grandiose.

Les “questions fondamentales en matière 
d’environnement et de moyens de 
subsistance doivent être abordées a priori, 
avant de considérer toute proposition de 
développement “, déclare Paul Matiku, le 
Directeur exécutif de NatureKenya.

Pour de plus amples détails, prière de 
nous contacter à l’adresse suivante: 
offi ce@naturekenya.org 

EIA report for the proposed project. 
Nature Kenya, BirdLife Africa Partnership 
Secretariat and the Royal Society for the 
Protection of Birds strongly objected to 
the proposed development, citing the 
loss of at least 20,000 hectares of semi 
natural habitat in an area of recognized 
high value for biodiversity conservation 
that presently forms a sustainable 
resource for local people. 

Furthermore, there are concerns over 
the sustainability of local community 
livelihoods alongside the large-scale 
irrigation project. The lack of a vision for 
the entire Tana basin, and the absence 
of a Development and Conservation 
Master Plan for the Tana Delta to inform 
decision making makes it foolhardy to 
proceed with such a grand project.

“Critical environmental and livelihood 
issues need to be addressed fi rst, before 
any development proposals can be 
considered”, says Paul Matiku, the Nature 
Kenya Executive Director.

For more contact: 
offi ce@naturekenya.org 
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to protecting a large wetlands complex 
inhabited by a large human population. 
BirdLife, through its country programme 
and the NGO Asity Madagascar, were 
among the many organizations that 
helped the country’s government create 
a new model for managing wetlands in a 
sustainable manner.  The new approach 
incorporates mechanisms for monitoring 
and conserving biodiversity, as well as 
engaging the support and involvement of 
local communities.  

Local Community, 
Communautes locale

d’hectares à 6 millions d’hectares, tout 
en réduisant simultanément la pauvreté 
et en impulsant le développement en 
milieu rural.  

Naguère, le parc restrictif des aires 
protégées de Madagascar ne pouvait 
permettre la protection d’un vaste  
espace de zones humides occupé par une 
grande population anthropique. BirdLife, 
à travers son programme national et 
l’ONG Asity Madagascar,  comptait 
parmi les nombreuses organisations qui 
ont aidé le  gouvernement à créer un 
nouveau modèle pour la gestion durable 
des zones humides.  

La nouvelle approche intègre des 
mécanismes de surveillance et de 
conservation de la biodiversité, tout 

comme elle implique l’engagement des 
communautés locales.  

BirdLife et Asity Madagascar ont 
collaboré avec les associations 
composées des membres de la 
communauté locale ainsi qu’avec 
d’autres parties prenantes dans le but de 
solliciter leur soutien pour la protection 
du complexe de zones humides. 
Elles ont coopéré également avec les 
pouvoirs publics et les représentants 
des communautés locales afi n d’établir 
et d’approuver éventuellement une 
structure collaborative pour la gestion 
de ladite zone. La conservation à long 
terme  des zones humides fragiles de 
Madagascar, négligées pendant longtemps, 
devient fi nalement une réalité.

WESM joins 
BirdLife

The BirdLife Partnership in Africa has 
another reason to celebrate with the 
addition of a new member of the family! 
The Wildlife and Environment Society of 
Malawi has been offi cially admitted to the 
BirdLife Partnership, becoming the 20th 
member NGO of the network in Africa.

“I am delighted to inform you that 
the application of the Wildlife and 
Environmental Society of Malawi 
(WESM) to become the BirdLife 
International Affi liate for Malawi has 
been accepted. The decision was 
taken by the BirdLife Global Council 
at its last meeting held in Nairobi in 
October 2007”, said Dr Hazell Shokellu 
Thompson, the head of BirdLife Africa 
Partnership Secretariat while breaking 
the news to the Partnership.

WESM was formed in 1947 as the 
Nyasaland Fauna Preservation Society 

BirdLife and Asity Madagascar worked 
with local community associations and 
other local stakeholders to foster their 
support for protecting the wetlands 
complex, and with government 
offi cials and representatives from local 
communities, to establish and eventually 
approve a collaborative structure for 
managing the area. The long-term 
conservation of the fragile wetlands of 
Madagascar, neglected for so long, is 
fi nally becoming a reality.

WESM devient 
membre de 
BirdLife
Le Partenariat de BirdLife en Afrique 
a toutes les raisons de célébrer avec 
l’arrivée d’un nouveau membre au sein 
de la famille! La Wildlife and Environment 
Society du Malawi a été offi ciellement 
admise au sein du Partenariat de BirdLife, 
devenant ainsi la 20 ème ONG membre 
du réseau en Afrique.

“J’ai le plaisir de vous informer que la 
demande de Wildlife and Environmental 
Society du Malawi (WESM) pour devenir 
membre affi lié de BirdLife International a 
été acceptée. Cette décision a été prise 
par le Conseil mondial de BirdLife, lors 
de sa dernière session tenue à Nairobi 
en octobre 2007”, annonçait le Dr Hazell 
Shokellu Thompson, responsable du 
secrétariat de BirdLife en Afrique.

WESM fut initialement créée en 1947 
sous l’appellation Nyasaland Fauna 
Preservation Society, avant de changer 
plusieurs fois de nom et de retenir celui 
de Wildlife Environmental Society of 
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Nature Seychelles wins the prestigious 
Alice Bhukoli award!

Nature Seychelles (BirdLife in Seychelles) 
has won the inaugural edition of the 
prestigious Alice Bhukoli award of 
BirdLife International during the BirdLife 
Council for the Africa Partnership 
meeting held in October 2007 in Nairobi. 
The award was presented to the CEO of 
Nature Seychelles: Nirmal Jivan Shah in 
recognition of the NGO’s Stream Team 
Initiative.   

The Conservation Award is in 
memory of Mrs Alice Bhukoli, the 
late Coordinator of the Wildlife 
Conservation Society of Tanzania. 
The Award scheme aims to honour 
African conservation NGOs that 
implement projects which have “specifi c 
(and proven) impact on the situation 
of people in general and women in 
particular”. 

The Nature Seychelles Project 
“Stream Team initiative” is a multi-
stakeholder youth orientated project, 
which promotes increased awareness 
of contemporary and historic water 
resource issues. Working through the 
Wildlife Clubs of Seychelles, the Stream 
Team project has used fun, hands-on 
activities to educate young Seychellois 
about contemporary water-related 
problems, such as altered rainfall 
patterns as a result of climate change, 
water source pollution and increased 
erosion problems due to deforestation 
and development.

The project has been run through the 
Wildlife Clubs of Seychelles, Nature 
Seychelles sister NGO, which operates 
clubs in almost all of Seychelles’ 35 
schools, giving the project the ability to 
reach nearly the entire Seychellois school 
population.

Nature Seychelles lauréat du 
prestigieux prix Alice Bhukoli !
Nature Seychelles (BirdLife aux 
Seychelles) a été l’heureux gagnant 
du Prix Alice Bhukoli nouvellement 
institué en mémoire de Mme Alice 
Bhukoli, la défunte Coordinatrice de 
Wildlife Conservation Society de 
Tanzanie. Le Prix vise à honorer les 
ONG africaines impliquées dans les 
activités de conservation et qui mettent 
en oeuvre des projets ayant un “impact 
spécifi que (et réel) sur les conditions des 
communautés en général et les femmes 
en particulier”. Ce Prix a été décerné 
par le DG de Nature Seychelles, Nirmal 
Jivan Shah, durant la session  du Conseil 
du Partenariat africain de BirdLife 
tenue en octobre 2007 à Nairobi, en 
reconnaissance de la  Stream Team 
Initiative de l’ONG. 

La Stream Team Initiative de Nature 
Seychelles est un projet  multilatéral axé 
sur les jeunes et contribue à accroître 
la prise de conscience sur les questions 
contemporaines et historiques liées 
aux ressources. Le projet s’est servi 
de jeux et de divertissements ainsi que 

d’activités pratiques, pour éduquer les 
jeunes Seychellois sur des problèmes 
contemporains liés à l’eau. Il s’agit par 
exemple de la confi guration des pluies 
comme conséquence du changement 
climatique,  de la pollution des sources 
d’eau et des problèmes croissants 
d’érosion causés par le déboisement  
et les activités anthropiques de 
développement.

Le projet est géré travers les clubs 
Wildlife des Seychelles, une ONG affi liée 
à Nature Seychelles qui opère des clubs 
dans la quasi totalité des 35 écoles des 
Seychelles, conférant ainsi au projet, 
la possibilité de desservir la presque 
totalité de la population estudiantine  
Seychelloise.  Etant donné que l’adhésion 
aux Wildlife Clubs et la participation à 
leurs activités sont libres, le projet est 
entièrement inclusif et concerne toutes 
les couches socioéconomiques.

Outre les impacts bénéfi ques directs 
sur l’éducation de jeunes participant 
au projet, la Stream Team initiative 

Malawi en 2001. La WESM est une ONG 
nationale indépendante et autonome 
avec des antennes à Blantyre, Zomba, 
Mulanje, Balaka et Monkey Bay dans la 
région australe; Lilongwe et Dwangwa 
dans la région centrale; Mzuzu et Nkhata 
Bay dans le nord 
du pays.

La WESM gère un vaste programme 
de conservation qui couvre toute une 
gamme d’If, tout en se focalisant sur les 
Zones importantes pour la conservation 
des oiseaux et sur les Aires protégées. 
Une gamme variée d’activités est 
entreprise par l’organisation, y compris la 
recherche, l’éducation et la sensibilisation 
du public dans le but avéré d’impliquer 
les communautés locales vivant dans le 
voisinage des aires protégées en tant 
que collaborateurs dans les initiatives 
de conservation; de 
rechercher des alternatives 
aux options de génération 
de revenus;  et de soutenir 
les efforts des autorités en 
charge de la gestion des 
Aires protégées.

Pour de plus amples informations, prière 
de nous contacter à l’adresse suivante : 
Wesm-hq@africa-online.net

and after several name changes became 
known as the Wildlife Environmental 
Society of Malawi in 2001. WESM is an 
independent, autonomous national NGO, 
with membership branches in Blantyre, 
Zomba, Mulanje, Balaka and Monkey Bay 
in the southern region; Lilongwe and 
Dwangwa in the central part; and Mzuzu 
and Nkhata Bay in the northern region 
of the country.

WESM runs a broad conservation 
programme covering a wide range 
of taxa, but focusing on  Important 
Bird Areas and Protected Areas. A 
wide range of activities undertaken 
by the organization include research, 
education and raising public awareness, 
seeking to engage local communities 
living in proximity to  protected areas 
as collaborators in conservation, 
fi nding alternative income generation 
options  and support to Protected Area 
management authorities.

For more information, contact Wesm-
hq@africa-online.net
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Since membership of the Wildlife Clubs 
and participation in their activities is free, 
the project is fully inclusive across socio-
economic divides.

In addition to the direct benefi cial impacts 
upon the education of the young project 
participants, the Stream Team initiative 
also forms a platform for cooperation 
between a range of governmental and 
non-governmental bodies. Represented on 
the Stream Team task force are, Nature 
Seychelles and the Wildlife Clubs of 
Seychelles, as well as the Departments 
of Environment, Natural Resources 
and Education and the Public Utilities 
Corporation. This forum provides a useful 
setting for water-related discussions 
between government and civil society 
and allows for a free exchange of ideas 
and expertise between the groups 
represented.

Congratulations to Nature Seychelles on 
winning the award!

Building a conservation constituency 
and developing the youth in Seychelles
With the engagement of a full time co-
ordinator for the fi rst time in several 
years, the Wildlife Clubs of Seychelles, 
a youth NGO has been able to attain 
its set targets for the year. The Wildlife 
Clubs of Seychelles is supported by 
Nature Seychelles with the specifi c intent 
of building a constituency and serving as 
an education multiplier. The funding for 
this cause has been provided through the 
Local Environmental Action Plan (LEAP), 
the fund raising mechanism of Nature 
Seychelles. Included amongst their key 
activities that have been achieved are the 
following:

• A Fun Day was organized for 
members and leaders to mark 
World Wetlands Day

• The WCS Annual Magazine was 
launched, and the fi rst WCS 
newsletter published.  

Le wildlife club créent un groupe 
d’intérêt écologique constitué de jeunes  
Seychellois

• World Water Day Children 
Conference was organized. This 
major event was attended by 
Ministers of Education and of 
Environment and other government 
offi cials, partners and sponsors. 

• WCS leaders looked to the future as 
they prepared a new fi ve year vision 
in their Strategic Plan Workshop. 

• Active Clubs were given due 
recognition by being awarded the 
prestigious Nature Seychelles prize 
on Excellence in Conservation 
Education and Action on the 
occasion of the WCS Anniversary. 

• A national exhibition for World 
Biodiversity Day  was organized at 
the NIE; the Minister of Education 
and other offi cials and sponsors 
attended the event which was 
featured on the front page of a 
major national newspaper

offre également une plate-forme  pour 
la coopération entre une gamme 
d’entités gouvernementale et non 
gouvernementale. On compte au  
nombre des représentants au sein 
du Stream Team,  Nature Seychelles, 
les Wildlife Clubs of Seychelles, les 
départements de l’Environnement, des 
Ressources naturelles et de l’Education, 
ainsi que les sociétés de services publics. 
Ce forum constitue un cadre pertinent 
de discussions sur des questions liées à 
l’eau, entre le gouvernement et la société 
civile. Il facilite également le libre échange 
d’idées et d’expertise entre les différents 
groupes représentés.

Félicitations à Nature Seychelles 
pour le prix décerné!

Avec le recrutement  à plein temps du 
tout premier coordinateur sur plusieurs 
années, le Wildlife Clubs des Seychelles, 
une ONG pour jeunes, a pu atteindre 
les objectifs fi xés au titre de l’année. 
Le Wildlife Clubs des Seychelles est 
soutenu par Nature Seychelles dans 
le but spécifi que de créer un groupe 
d’intérêt et de servir de cadre éducatif 
à effets multiples. Les ressources de 
fi nancement de cette cause ont été 
fournies à travers le Plan d’action local 
pour l’Environnement (LEAP) qui est un  
mécanisme de mobilisation de fonds de 
Nature Seychelles. 

La liste des activités clés mises en oeuvre 
se présente comme suit:

• Des activités  ont été organisées à 
l’intention  des membres et des 
responsables pour commémorer 

la Journée mondiale des zones 
humides

• La revue annuelle  de WCS a été 
lancée et le premier bulletin 
également publié  

• La conférence sur l’enfance a 
été organisée dans le cadre de 
la Journée mondiale de l’eau.  
Cet événement majeur a vu la 
participation des ministres de 
l’Education et de l’Environnement 
ainsi que celle d’autres agents 
de l’Etat, des partenaires et des 
sponsors 

• Les responsables de WCS avaient 
le regard tourné vers l’avenir au 
moment de préparer une nouvelle 
vision quinquennale durant leur 
atelier sur le Plan stratégique 

• Les efforts de Active Clubs ont été 
couronnés par un prestigieux prix 
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• Wildlife festivals were organised in 
all regions and this was an enriching 
platform which saw members of 
Nature Seychelles engaging the 

décerné par Nature Seychelles. Il 
s’agit du prix d’Excellence pour 
l’éducation et l’action en matière 
de conservation, à l’occasion de 
l’anniversaire de WCS 

• Une exposition nationale a été 
organisée dans le cadre de 
la Journée mondiale pour la 
Biodiversité, au NIE; le ministre 
de l’Education, d’autres offi ciels 
et sponsors y étaient conviés.  
Un journal national important a 
consacré un article en première 
page à cet événement

• Des festivals de la faune sauvage 
ont été organisés dans toutes 
les  régions et il s’est agi-là d’une 
plate-forme enrichissante qui a 
permis aux membres de Nature 
Seychelles d’interagir avec le 
public sur une gamme variée de 
questions  environnementales 

• Trois nouveaux clubs ont été 
formés dont  deux au niveau des 
écoles post-secondaires et une 
dans une école privée.

Saving the white-
necked Picathartes 
in Sierra Leone
The vulnerable White-necked Picathartes, 
Picathartes gymnocephalus is a fl agship 
for bird and habitat conservation in Africa.  
Its extant population is restricted to the 
fragmented Upper Guinea forest, which 
faces increasingly high levels of threats 
mainly from anthropogenic factors. 
The Western Area Peninsula Forest 
(WAPF) in Sierra Leone holds one of the 
westernmost isolated populations of the 
species. 

In pursuant of its goal to conserve the 
White-necked Picathartes, BirdLife 
International secured approximately 
US$20,000 from Disney World 
Conservation Fund (DWCF) for a one-
year project to carry out conservation 
activities for the species at the WAPF.  
The project was implemented by a 
team of enthusiastic volunteers from 
the Conservation Society of Sierra 
Leone, the University of Sierra Leone, 
the Government Forestry Division 

Préservation de la Picatharte de Guinée 
en Sierra Leone
La Picatharte de Guinée  (Picathartes 
gymnocephalus),  espèce vulnérable, 
fait l’objet d’actions menées en Afrique 
pour sa protection ainsi que celle de son 
habitat.  Sa population rare est confi née 
dans la forêt montagneuse et fragmentée 
de Guinée, confrontée aux menaces 
croissantes de nature anthropique. La 
forêt de la péninsule occidentale (WAPF) 
en Sierra Leone est le sanctuaire d’une 
des populations les plus isolées. 

BirdLife International a mobilisé environ 
20.000 $EU auprès du Disney World 
Conservation Fund (DWCF) dans le 
cadre d’un projet d’une année en vue 
de mener des activités de conservation 
de l’espèce dans le sanctuaire de WAPF. 
Le projet était mis en œuvre par une 
équipe de volontaires enthousiastes, issus 
de la Conservation Society de Sierra 
Leone, de l’université de Sierra Leone, 
des services des Eaux et Forêts et des 
communautés locales.  Une enquête 

exhaustive portant sur l’habitat et la 
population a été entreprise, laquelle 
a permis d’actualiser les informations 
sur la situation de cette espèce dans la 
réserve. Outre les 16 colonies connues 
de nidifi cation, deux nouveaux sites 
ont été découverts bien que le nombre 
de nids achevés soit tombé d’environ 
20% sur une période de dix ans (1997 
– 2007), d’où la nécessité d’actions 
ultérieures de conservation pour 
maintenir la croissance de la population 
de cette espèce dans la réserve. 

Plusieurs séminaires de sensibilisation et 
de formation ont été organisés. Ils ont 
culminé à la promotion de partenariats 
dynamiques entre les parties prenantes 
primaires qui ont une perception 
commune et un solide engagement 
à préserver l’espèce et son habitat 
forestier. Le processus de mise en œuvre 
du projet a incorporé et s’est appuyé 
effectivement des expériences et leçons 

public on a wide ranging various 
environmental issues. 

• Three new clubs were formed, two 
of which are in post-secondary 
schools and one in a private school.

Engaging the Youth......Embauchage du jeune
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11 local communities living in 
proximity to the forest reserve.

• Awareness created amongst at 
least over 1000 local people on 
the status and conservation needs 
of the White-necked Picathartes 
through village seminars, posters 
and brochures, and radio 
programmes.   

• Enhanced capacity of the project 
team, PAGE and local communities 
for sustainable site-level 
conservation initiatives.

The Conservation Society of Sierra Leon 
(CSSL) is indebted to the DWCF for their 
timely intervention which has yielded 
positive results in an effort to save one of 
the most isolated populations of White-
necked Picathartes.

Arnold Okoni-Williams

Volunteer, CSSL

and local communities.  An extensive 
habitat survey and population census 
was carried out, which provided a 
comprehensive update of the status 
of the species across the reserve. In 
addition to the 16 known breeding sites, 
two new sites were discovered, although 
the number of complete nest known 
dropped by about 20% over a ten year 
period (1997 – 2007), thus underpinning 
the need for further conservation action 
to enhance population increase in the 
reserve. 

Several village awareness seminars 
and training sessions were held, 
culminating in the establishment of  a 
vibrant partnership between primary 
stakeholders, having a common 
understanding and strong commitment 
to conserve the species and its forest 
home.  The project implementation 
process also incorporated and 
effectively utilized the experiences and 
lessons learnt through the BirdLife 
Africa Site Support Group (SSG) 
concept. The Peninsula Action Group 
for the Environment (PAGE) is the 
SSG for WAPF.  This group commands 
considerable respect and recognition 

among the local communities for the 
crucial role they play as wardens of the 
project site. Through PAGE’s infl uence 
and facilitation, the project team was able 
to plan and execute project activities 
with little diffi culty at all village levels.

The major achievements of the project 
to date include:

• The establishment of a complete 
database with details on geographic 
locations and ecological status of 
18 known sites and useful data 
for population estimation, which 
is being used for monitoring and 
management purposes.

• The establishment of a wardening 
system around all known 
Picathartes colonies through 
a network of trained local 
enthusiastic SSG members in 
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• L’institution d’un système de 
protection de toutes les colonies 
de Picatharte de Guinée 
connues, à travers un réseau 
de membres des GSS locaux 
formés et enthousiastes, dans 11 
communautés  locales vivant à 
proximité de la réserve forestière.

• Sensibilisation d’environ 1000 
membres de la communauté locale 
sur la situation et la nécessité 
de préserver les Picathartes de 
Guinée au moyen de séminaires 
organisés au niveau des villages,  
de posters, de brochures et de 
programmes  radiodiffusés.   

• Renforcement des capacités de 
l’équipe du projet, de PAGE et 

des communautés locales pour 
permettre la mise en œuvre des 
initiatives durables de conservation 
au niveau des sites.

La Conservation Society of Sierra Leone 
(CSSL) tient à remercier le DWCF 
pour son intervention opportune 
qui a permis des résultats  positifs 
dans le cadre des efforts visant 
à préserver une des populations 
de Picathartes de Guinée les plus 
isolées. 

Arnold Okoni-Williams
Volontaire, CSSL

tirées du concept du Partenariat africain 
de BirdLife sur les Groupes de soutien 
aux sites (GSS). Le Groupe d’action 
de la Péninsule pour l’Environnement 
(PAGE) est un GSS du WAPF. Ce groupe 
suscite beaucoup de respect et de la 
considération au sein des communautés 
locales pour le rôle crucial joué en 
tant que conservateurs du site du 
projet. Grâce à l’infl uence du PAGE et 
son concours, l’équipe du projet  était 
en mesure de planifi er et d’exécuter 
les activités prévues avec moins de 
diffi cultés aux niveaux de tous les villages.

Les principales réalisations du projet à ce 
jour, impliquent ce qui suit:

• La création d’une base complète 
de données avec des détails sur 
la situation géographique et la 
situation écologique des 18 sites 
connus, ainsi que des données 
utiles sur les estimations de la 
population, lesquelles sont utilisées 
aux fi ns de surveillance et de 
gestion.

White-necked Picathartes 
Picatharte à  cou blanc.    
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Rwanda bird 
guiding training 

Despite its relatively small size 
(26,338km) Rwanda supports a very 
rich bird fauna with over 624 species, 
including 44 Albertine Rift endemics in a 
wide range of habitats.

Birding has been identifi ed by the 
Rwanda Offi ce for Tourism and National 
Parks (ORTPN) as one of the future 
key attractions for tourists to Rwanda. 
A key challenge in developing bird 
tourism is obviously the development of 
infrastructure, but critically important is 
the development of the human resources 
to provide guiding and interpretation 
services.

With funds from Global Environment 
Facility-funded Protected Areas 
Biodiversity Conservation Project 
(PAB), Karisoke Research Center (KRC) 
implemented introductory training in 
bird guiding for national park rangers and 
trackers.  The event took place from 3 
to 17 December 2007, in collaboration 

Formation ornithologique au Rwanda 

En dépit de sa taille relativement 
modeste (26.338km) le Rwanda appuie 
les initiatives de conservation d’une 
avifaune très variée, composée de plus 
624 espèces, y compris  les 44 espèces 
endémiques dans le rift d’Albertine et 
une gamme variée d’habitats.

Les activités ornithologiques ont été 
identifi ées par l’Offi ce rwandais du 
Tourisme et des Parcs nationaux 
(ORTPN) comme étant une des 
attractions touristiques importantes 
d’avenir. Le défi  majeur concerne 
manifestement, le développement 
dune infrastructure pour le tourisme 
ornithologique mais le plus important 
consiste à doter les populations des 
compétences adéquates pour servir de 
guide-interprètes.

Grâce aux ressources mises à disposition 
par le Global Environment Facility-
funded Protected Areas Biodiversity 
Conservation project (PAB), le centre 
de recherche de Karisoke (CRK) a 

des itinéraires et la conservation de 
l’habitat. Le cours de formation a été 
structuré sur la base des activités 
pédagogiques normales, les exposés 
oraux, les travaux dirigés et un examen 
fi nal.  Il s’est terminé par une évaluation 
des connaissances acquises. La principale  
référence pour la formation a été la 
publication bien connue de Stevenson et 
Fanshawe intitulée,  ‘’A fi eld guide to the 
birds of East Africa’’. 

Il est plus fastidieux en effet, de 
former des guides ornithologiques 
professionnels, mais cette tentative 
a été un bon point de départ. 
Les participants ont fait montre 
d’enthousiasme concernant certains 
aspects ornithologiques et sont disposés 
à accueillir des ornithologues dans les 
parcs nationaux du Rwanda.  Le CRK 
remercie l’ORTPN pour son assistance 
et son soutien durant la mise en oeuvre 
de ce programme de formation, le 
PAB pour l’appuie fi nancier et l’ACNR 
(Birdlife au Rwanda) pour son concours 
en termes de matériels de terrain. 

Claudien Nsabagasani, 

with ORTPN, with expert instruction 
from a visiting trainer from Uganda, 
Herbert Byaruhanga (Uganda Bird 
Safaris and Nature Uganda). Training was 
coordinated by Claudien Nsabagasani 
of KRC.  A team of 14 people from 
Volcanoes National Park (4), Akagera 
National Park (4), Nyungwe National 
Park (4) and Karisoke Research Center 
(2) attended the training. The training 
took place in three locations, Volcanoes 
National Park, Buhanga Eco-park and 
Akagera National Park.  Field and 
classroom training was given on practical 
birding and guiding, itinerary design 
and habitat conservation. The course 
included class work, oral presentations, 
fi eld-training and a fi nal exam.  It ended 

Bird Guide Training at  Akagera National Park. 
Entraînement de Guide d’Oiseau au Parc national Akagera

initié une formation préliminaire des 
guides ornithologues à l’intention des 
gardes forestiers des parcs nationaux.  
Cette formation a été organisée du 3 
au 17 décembre 2007, en collaboration 
avec l’ORTPN, sous le contrôle d’un 
instructeur venant de l’Ouganda, en 
la personne de Herbert Byaruhanga 
(Uganda Bird Safaris and NatureUganda - 
BirdLife en Ouganda). La formation a été 
coordonnée par Claudien Nsabagasani 
du CRK. 

Une équipe de 14 personnes en 
provenance du Parc national des Volcans 
(4), du Parc national d’Akagera (4), du 
Parc national de Nyungwe (4) et du 
Centre de recherche de Karisoke (2), 
a pris part à ce séminaire de formation 
organisé sur trois sites : Parc national 
des Volcans, l’éco-parc de Buhanga et 
l’Akagera.  L’approche didactique a porté 
sur une formation théorique  classique et 
l’observation sur terrain concernant des 
aspects pratiques liés au tour guidé dans 
le domaine ornithologique, la conception 

with an evaluation covering what was 
learned. The main reference for the 
training was the well known book by 
Stevenson and Fanshawe.  A fi eld guide 
to the birds of East Africa. 

It will take longer to train really 
professional bird guides, but this was an 
important start. The participants were 
very enthusiastic about birding and are 
ready to welcome birders to Rwanda’s 
National Parks.  KRC is grateful to 
ORTPN for help and support in the 
implementation of this training, PAB 
for providing the fi nancial support and 
ACNR (Birdlife in Rwanda) for assistance 
with fi eld materials. 

Claudien Nsabagasani, ACNR
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Owls fi nd new homes in 
Katlehong Township
Katlehong is one of the oldest townships 
in Johannesburg. Like any other township, 
it experiences social, economic and 
environmental problems such as 
unemployment, drug abuse, crime, illegal 
dumping, HIV/Aids and other socio 
economic issues. 

On top of all this, owing to illegal 
dumping in open spaces, and in this 
instance the Katlehong wetland which is 
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adjacent to two primary schools and an 
informal settlement, rodents have found 
a suitable breeding spot and as a result 
invaded people’s homes. 

Communities and the municipality have 
tried different methods to fi ght this 
scourge but to no avail.  In 2005 BirdLife 
South Africa suggested introducing owls 
to the invaded localities to fi ght the 
scourge; but there was considerable 
resistance because of the myths, beliefs 
and fear of owls among the people. 
Birdlife South Africa decided to start 
with an education campaign, beginning 
with the school children to debunk these 
myths and beliefs. “We started with owl 
stories in language classes and lessons on 
the importance of owls in the ecosystem 
in the Natural Sciences classes.” Says Joe 
Peu BLSA Education Offi cer.  The local 
councilors and the municipality offi cials 
helped to make people accept the 
existence of owls in the area and to stop 

Les Strigidés trouvent un nouveau 
refuge dans le Township » de Katlehong 
Katlehong est l’un des plus vieux 
« townships » de Johannesburg.  A 
l’instar d’autres townships, il connaît 
des problèmes social, économique et 
environnemental tels le chômage, la 
drogue, la criminalité, le déversement 
illégal des déchets et le VIH/SIDA. 
En plus de tous ces maux et comme 
conséquence de ce déversement illégal 
des déchets dans des terrains vagues 
et dans  le cas présent, dans la zone 
humide de Katlehong qui est adjacente 
à deux écoles primaires et un quartier 
informel. Les rongeurs y ont trouvé un 
site propice pour leur reproduction et 
envahissent les domiciles avoisinants. 

Les membre de la communauté et la 
municipalité ont essayé différentes  
méthodes de lutte contre ce fl éau mais 

sans succès.  En 2005, BirdLife en Afrique 
du sud avait suggéré l’introduction de 
strigidés dans les localités infestées 
mais elles se sont heurtées à une forte 
résistance à cause des mythes, des 
croyances et de la peur que suscitent 
ces oiseaux chez les humains. Birdlife 
en Afrique du sud avait donc résolu 
de commencer par une campagne 
éducative d’abord avec les écoliers,  afi n 
de dissiper ces mythes et croyances. 
“Nous avons commencé par raconter 
des histoires de hiboux durant les cours 
de langue et expliquer leur importance 
dans l’écosystème dans les cours 
de sciences naturelles”, explique Joe 
Peu, chargé d’éducation à BLSA.  Les 
conseillers locaux et les responsables  
municipaux ont aidé les populations 
à accepter la présence des hiboux 

dans la zone et de cesser d’utiliser des 
raticides qui pourraient avoir des effets 
néfastes sur les hiboux.  La municipalité 
était persuadée à travers une série de 
campagnes et de mémorandums pour se 
débarrasser des déchets et réparer les 
conduites d’égouts.

Les campagnes de sensibilisation 
semblent avoir donné de bons résultats 
et plus de seize hiboux du cap  (Asio 
capensis)  vivent en toute quiétude 
dans la zone humide et contribuent 
vraisemblablement à la réduction 
de la population de rongeurs.  Mais 
il reste encore fort à faire. BLSA 
espère améliorer la qualité de la zone 
marécageuse en vue de permettre à 
un plus grand nombre  d’espèces de 
s’y reproduire. On espère également 
que l’Effraie du cap (Tyto capensis) y 
trouvera également un site approprié de 
nidifi cation .

the use of rodenticides that could lead 
to secondary poisoning of the owls. 

 The  municipality was persuaded 
through a number of campaigns and 
memorandums to clear the dumping and 
fi x the damaged sewage pipes. 
The education campaigns seems to 
have worked very well and more than 
sixteen Marsh owls (Asio capensis) are 
now happily living in this wetland and 
hopefully reducing the rodent population.   
The work is not over yet, BLSA hopes 
to improve the quality of the wetland 
to allow more species to come in and 
breed. Hopefully, the Grass owl (Tyto 
capensis) will also fi nd a home here.
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Below: Education Campaign, 
beginning wih the School Children 

- Photo by BirdLife South Africa

An Adult  Marsh Owl in the 
Morning light.  

Un Hibou de Marais adulte dans la 
lumière du matin
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Éducation et campagnes; commencer 
par les étudiants scolaires
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minières dans le 
Wakkerstroom
Dans un élan remarquable de solidarité,  
les écologistes et propriétaires fi nanciers 
se sont mobilisés contre les projets 
d’extraction minière dans la zone de 
Wakkerstroom, à l’est de Mpumalanga. 
Ce mouvement tente d’empêcher 
toute activité extractive dans la région 
écologique mais riche en gisements de 
charbon de Drakensberg considérée 
comme aire protégée. 

Ce groupe de lobby est prêt à traîner 
en justice, le Département des Mines 
et de l‘Energie (DME) et la compagnie 
minière, la Delta Mining Consolidated, 
s’ils persistent avec la prospection de 
la torbanite, une forme de charbon 
particulièrement gras. 

En vue de monter une une campagne 
solide,  les activistes écologistes 
ont décidé, lors d’une rencontre 
organisée dans la petite bourgade de 
Wakkerstroom connue pour ses activités 
ornithologiques mais de notoriété 
internationale, de créer une association 
représentant les propriétaires fonciers, 
l’industrie hotellière dans la région 
et les organisations de gestion du 

patrimoine ainsi que les organisations 
de conservation. La nouvelle association 
dénommée Luneberg/Wakkerstroom 
Environmental Protection Association 
dont le président est un exploitant 
agricole dont la propriété est une cible 
privilégiée du projet d’extraction minière. 
La réunion de Wakkerstroom a vu la 
participation d’environ 70 agriculteurs,  
propriétaires d’auberge,  membres 
d’organisations non gouvernementales et 
deux représentants du Département de 
Environnement et du Tourisme (DEAT) à 
Pretoria.

Angus Burns, élu responsable de 
l’association de lutte contre les activités 
minières a déclaré ce qui suit: “Nous 
ne nous opposons pas à l’exploitation 

minière comme tel.  Nous nous élevons 
contre ce genre d’activités dans des 
zones inappropriées.”

Les potentialités de la région sont en 
effet exceptionnelles. Les représentants 
du DEAT ont informé l’assistance que 
des procédures sont en cours pour faire 
des zones humides de Wakkerstroom, 
un site Ramsar. Ce site écologique est le 
sanctuaire d’une riche variété d’oiseaux 
aquatiques. 

Grasslands such as occurs in Wakkerstrom are among the most  threatened by 
Mining in South Africa. 
Les prairies telles que ceux dans Wakkerstrom sont parmi le plus menacé par les 
activités minières
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Mining in 
Wakkerstroom
In a remarkable show of solidarity, 
conservationists and land owners have 
joined forces against mining plans for 
the Wakkerstroom area in eastern 
Mpumalanga. They are trying to get the 
whole ecologically sensitive but coal-rich 
region of the Drakensberg escarpment 
declared permanently off limits to mining.
They are prepared to take the 
Department of Mining and Energy (DME) 
and the prospective mining company, 
Delta Mining Consolidated, to court if 
they persist with prospecting in the area 
for torbanite, which is a form of coal that 
is particularly rich in oil. 

In order to mount a strong campaign, 
the environmental activists decided 
at a meeting held in the small but 
internationally renowned birding 

town of Wakkerstroom to set up 

an association representing the 

landowners, the region’s hospitality 
industry and heritage organisation, 
and conservation organizations. The 
newly formed organisation is called the 
Luneberg/Wakkerstroom Environmental 
Protection Association, and its chairman 
is a farmer whose farm is a prime target 
for prospecting. The Wakkerstroom 
meeting was attended by about 70 
farmers, inn owners, members of other 
non-governmental organisations and 
two representatives of the Department 
of Environmental Affairs and Tourism 
(DEAT) in Pretoria.

Angus Burns, who was elected the 
convener of the anti-mining association,  

said: “We are not against mining. We are 
against mining in inappropriate areas.”

The region’s environmental credentials 
are indeed compelling. DEAT’s 
representatives told the meeting that 
procedures have been started to have 
the Wakkerstroom wetlands declared a 
Ramsar site. The wetlands harbour a rich 
variety of water birds. But the wider area 
is also home to rare and endangered 
endemics such as Rudd’s and Botha’s 
Lark, and it has a long-resident breeding 
pair of Wattled Crane, of which there 
are only about 250 left in South Africa. 

continued on page 37

cont....  page  37
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SPECIAL FEATURE 

This article serves to alert you on where 
you can read about some of the on-
the-ground experiences and challenges 
in conserving raptors, as expressed by 
Simon Thomsett, a raptor expert based 
in Kenya. You can read more details 
from wildlifedirect.org. One of the cases 
he has described exhaustively is about 
poisoning of wildlife and its serious 
ripple effects.

Simon highlights how poisons are used 
especially by those with a grievance 
against wildlife – e.g. ‘a community 
terrorized by a marauding large 
carnivore, such as a lion’ may result to 
poisoning it. ‘Unfortunately poisons are 
not as discriminate as a bullet which, sad 
as it may be, would not kill (much) more 
than its target’. 

The poisoning act invariably commits 
serious behind-the-scenes carnage, he 
says. He suggests that there is mounting 
evidence to suggest that poison is now 
the commonest method used to kill 
carnivores and it is certainly the least 
detected and appreciated. 

Simon does not dismiss real and 
justifi ed claims made against wildlife, but 
highlights the innate danger of poisoning 
and calls for its ban.  A point is made that 
poisoning of wildlife isn’t a class issue, 

The use of poison against wildlife 
and it’s  impact on vultures

but it is unique in its local prevalence 
of use, from house-holds to national 
parks.  Also highlighted is the case of 
poisoning through the bio-accumulation 
route because of continued use of 
stable chemicals such as an array of 
organochlorines. 

Simon describes three case histories 
where poisons were used to kill wildlife 
to express grievance against killing of 
livestock by predators. He uses the cases 
to illustrate several points though: 

(1) the level of discrimination between 
animals and the targeting of those 
individuals that actually do the 
predation of livestock is minimal, 

(2) the effort made to protect livestock 
from predation is minimal 

(3) the assumed lack of culpability 
poisoning has over the use of any 
other method.

In one case, the total tally of carcasses 
in a pile that was collected was 107 
vultures and 5 Tawny Eagles. A cow 
concerned had been transported in a 
truck and had suffered trauma. It had 
been slaughtered at the open gate of 
a large cattle enclosure and there had 
been some disgruntled opinion regarding 

Vulture dying due to poisoning.
Le vautour mourant en raison de 

l’empoisonnement
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the possibility of hyena predation by 
the cattle owners and that they went 
ahead and poisoned the cow without 
any evidence of predation. The carcass 
had later been dragged to a habitual site 
used by vultures and hyena that had been 
conditioned to scavenge at the “Vulture 
Restaurant”. That move was made 
deliberately to “get rid of the carcass by 
letting the vultures eat it”.
Simon presents some details of how the 
chemical Furadan is to blame for use in 
poisoning wildlife. It is readily sold from 
local chemists, Simon gives details of how 
he was ‘instructed’ on how to use the 
chemical ‘wisely’ to kill wildlife from one 
of the chemists. Important to note: 

(1) to distribute Furadan among mostly 
uneducated rural peoples in Africa 
raises the issue of legal culpability 
among its manufacturers

 (2) in Kenya, authorities have 
categorized Furadan as a ‘highly 
restricted’ pesticide, requiring 
permission prior to use. So what is 
happening?

Read details and post comments on this 
topic at wildlifedirect.org
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L’utilisation du poison contre la faune 
sauvage et son impact sur les vautours
Cet article sert de signal d’alerte 
pour vous, au cas où il vous arriverait 
de tomber sur des écrits sur les 
expériences concrètes et les défi s 
relatifs à la conservation des rapaces, 
dit Simon Thomsett, un expert des 
rapaces basés au Kenya. Pour de plus 
amples détails, prière de consulter le site 
suivant www.wildlifedirect.org. Un des 
cas décrit avec force détails, concerne 
l’empoisonnement de la faune sauvage et 
ses sérieuses répercussions.

Simon explique comment les poisons 
sont utilisés par ceux qui en veulent 
à la faune sauvage – par exemple 
‘une communauté terrorisée par un 
grand fauve maraudeur tel que le 
lion et qui fi nit par l’empoisonner’. 
‘Malheureusement, les poisons ne 
font pas de distinction entre les cibles 
comme le ferait une balle, et fait plus 
de victimes que la simple cible visée’. 
L’acte d’empoisonnement, ajoute-t-
il, cause invariablement  de sérieux 
dégâts subsidiaires. Il déclare qu’il existe 
assez de preuves pour soutenir que 
le  poison est à présent le moyen  le 
plus communément utilisé pour tuer 
les carnivores et il est certainement le 
moins détecté et le moins apprécié. 

Simon ne réfute pas les accusations 
réelles et justifi ées portées contre la 
faune sauvage mais il met en lumière 
le danger que pose l’empoisonnement 
et suggère qu’il soi banni. Il est établi 
que l’empoisonnement de la faune 

sauvage n’est pas une question de 
classe mais est unique quand on voit 
la prévalence de son utilisation locale, 
depuis les ménages jusqu’aux parcs 
nationaux.  Il est fait également état 
du cas d’empoisonnement selon la 
procédure de bioaccumulation à cause 
de l’utilisation constante de produits 
chimiques stables comme la gamme de 
composés  organochlorés. 

Simon décrit trois circonstances où 
des poisons ont été utilisées pour se 
débarrasser de bêtes sauvages afi n de 
venger la mort infl igée au bétail par 
ces prédateurs. Il sert de ces cas pour 
illustrer plusieurs points: 

(1) le degré de discrimination entre 
les animaux d’une manière général 
et ceux responsables  d’actes de 
prédation sur le bétail, 

(2) l’effort à accomplir pour protéger le 
bétail de ces attaques est insignifi ant

(3) l’absence de traces coupables du fait 
de l’empoisonnement par rapport 
aux autres méthodes  de chasse.

Dans un cas donné, le nombre total de 
carcasses identifi es dans une pile était 
de 107 pour les vautours et 5 pour les 
aigles ravisseurs. Un bœuf attaqué a été 
transporté dans un camion pour cause 
de traumatismes. Il a été ensuite abattu 
devant l’entrée ouverte d’un grand 
enclose. Quelques voix se sont élevées  
pour stigmatiser la possibilité d’une 
prédation par des hyènes et les éleveurs  

TRIBUNE 

Tractor tipper burying poisoned vultures and storks in Athi River, Kenya 
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se sont pourtant permis d’empoisonner 
la carcasse du boeuf  sans preuve établie 
d’un acte de prédation. La carcasse a 
été  ensuite traînée vers un site habituel 
où vont fouiner les vautours et les 
hyènes et connu comme le “Restaurant 
des vautours”. Voila un acte délibéré, 
visant simplement à se débarrasser de 
la carcasse en le donnant en pâture aux 
vautours”.

Simon présente quelques détails de 
l’effet du carbofuran comme cause 
d’empoisonnement de la faune 
sauvage. Il s’obtient facilement en 
pharmacie.  Simon donne des détails 
sur les ‘instructions’ qu’il a reçu d’un 
pharmacien concernant un usage 
‘judicieux’ du produit chimique pour tuer 
les animaux sauvages.  Il est important de  
noter que: 

(1) le fait de distribuer du carbofuran 
aux populations rurales africaines 
analphabètes  soulève la question de 
la culpabilité juridique des fabricants 

(2) au Kenya, les autorités ont 
catégorisé le carbofuran comme un 
pesticide ‘à usage hautement limité’  
et qui requiert donc une permission 
préalable. Alors que se passe-t-il?

Pour de plus amples détails sur cet 
article, prière de consulter le site suivant: 
www.wildlifedirect.org

Le camion à benne basculante de tracteur en enterrant des vautours empoisonnés et des cigognes dans le fl euve Athi, le Kenya
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Priorities 
for Flyways 
conservation in 
West Africa
The BirdLife Africa Partnership 
organized a workshop from 14-15 
December 2007 to launch the Flyways 
conservation ‘concept’ in West Africa.  
The two-day workshop hosted by 
Ghana WildLife Society was attended 
by 24 participants from BirdLife Partner 
organizations, Wetlands International 
and other network partners.  The 
workshop was aimed at developing a 
sub-regional programme to pilot the 
Flyways Conservation ‘concept’, which 
has recently been adopted by BirdLife 
as an additional mechanism for bird 
conservation.  

The wonder of migration has always 
fascinated humankind and the arrival 

and departure of migrants is one of the 
most impressive natural phenomena.  
Birds and particularly migratory birds 
are indicators of environmental change 
at global, regional, national and local 
scales.  Changes in the phenology, ecology 
and the abundance and distribution, 
of migratory species are all indicators 
of a changing world.  Conservation of 
migratory birds therefore necessitates a 
‘fl yways approach’ which besides linking 
people and cultures presents a number 
of advantages such as; engaging a wider 
public and a variety of audiences, shared 
resources and responsibilities, stronger 
science base, avoiding antagonistic 
interventions, coordinated policies and 
activities, support for other stakeholders, 

building and expanding constituencies and 
support messaging and profi ling.   

Migratory birds however are becoming 
increasingly threatened with extinction, 
with 12% of all species currently 
considered globally threatened or near-
threatened. Global waterbird population 
estimates show that 44% of populations 
for which trend data are available are 
decreasing or have become extinct. 
Factors responsible for observed 
declines are often not clear and include; 
land use change owing to agriculture, 
hunting for subsistence, markets or sport, 
displacement and human disturbance, 
disease and parasitic outbreaks, and 
climate change.

Priorités pour la 
conservation des 
voies migratoires 
en Afrique de 
l’Ouest
Le Partenariat africain de BirdLife  
organisé un atelier les 14 et 15 
décembres 2007 pour lancer le 
‘concept’ de conservation des Voies  
migratoires en Afrique de l’ouest.  Cet 
atelier de deux jours,  placé sous l’égide 
de la Ghana WildLife Society, a vu la 
participation de 24 délégués venus des 
organisations membres du Partenariat 
de BirdLife, Wetlands International et 
autres réseaux partenaires.  L’atelier 
avait pour but, d’élaborer un programme 
sous régional devant piloter le concept 
de conservation des Voies de migration, 
lequel concept a été adopté récemment 
par BirdLife en tant que mécanisme 
additionnel de conservation des oiseaux.  

Le mystère de la migration des oiseaux 
a toujours fasciné l’humanité. L’arrivée 
et le départ des oiseaux migrants est 
un des phénomènes naturels les plus 

impressionnants. Les oiseaux et en 
particulier les espèces migratoires 
sont des indicateurs des changements  
environnementaux aux plans mondial, 
régional, national et local.   Les 
modifi cations dans la phénologie, 
l’écologie ainsi que l’abondance et la 
répartition des espèces migratoires, sont 
autant d’indicateurs  d’un monde en 
mutation.  La conservation des oiseaux 
migrateurs nécessite par conséquent, 
une ‘approches aux voies migratoires’ 
qui, outre la création de liens entre les 
humains et les cultures, offre un certain 
nombre d’avantages  tel que l’implication 
d’un plus grand public et d’une audience 
plus variée; le partage des ressources 
et des responsabilités; une base 
scientifi que plus solide;  le non recours 
aux interventions antagoniques; la 
coordination des politiques et activités; 

le soutien d’autres parties prenantes;  la 
création  et le renforcement des groupes 
d’intérêt ainsi que l’appui  à la messagerie 
et au profi lage.
   
Les oiseaux migrateurs deviennent 
cependant, de plus en plus menaces 
d’extinction, avec  12% de toutes les 
espèces considérées actuellement 
comme menacées à l’échelle planétaire 
ou presque. Les statistiques disponibles 
sur  la population mondiale d’oiseaux 
aquatiques indiquent  un déclin de 
44% ou une tendance à l’extinction. 
Les facteurs responsables du déclin 
observé ne sont pas toujours clairs et se 
rapportent parfois au changement des 
modes d’utilisation de la terre du fait des 
activités agricoles; de la chasse pour la 

CONSERVATION AND RESEARCH

Participants at the Flyways Conservation workshop in Accra,Ghana
Les participants à l’Atelier de Conservation Flyways tenu à Accra, Ghana
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BirdLife soulève le problème de 
diclofenac à la Conférence Internationale 
sur la Médécine Vétérinaire

africains. Il y a eu de récents rapports 
des compagnies pharmaceutiques 
à l’instar de Ourofi no (Brésil) qui 
commercialisent le diclofenac aux fi ns 
d’utilisation vétérinaires dans 15 pays 
africains, en dépit de l’existence de 
produits alternatifs comme le meloxicam 
moins toxiques pour les vautours. 
 

l-r: Bruckner, Nita and Chris at the Veterinary Confernce held  in  Senegal. 

Immature White-backed Vultures.  

Afi n d’alerter les représentants 
des services pharmaceutiques des 
gouvernements africains au danger réel 
que pose le diclofenac aux populations 
de vautours. Nita Shah (BNHS, BirdLife 
Inde) et Chris Bowden (RSPB, BirdLife 
GB) ont présenté un documentaire 
de 15 minutes intitulé ‘Vanishing 
Vultures’ et fourni une bibliographie 
et des documents aux 250 délégués à 
la conférence de l’OIE tenue à Dakar, 
Sénégal, du 25 au 27 mars 2008.

 La réaction des délégués était très 
positive et la détermination à empêcher 
l’octroi des licences ou d’autorisations 
d’importation des produits à usage 
vétérinaire ont été formalisées dans le 
contexte de la résolution issue de la 
conférence. 

L’OIE est une organisation 
intergouvernementale en charge de 

l’amélioration de la santé animale à 
travers le monde. Elle est reconnue 
comme organisation de référence par 
l’Organisation mondiale du commerce 
(OMC) et compte au 31 janvier 2008,  
un total de 172 Etats et territoires 
membres. 

La conférence a identifi é la nécessité de 
standardiser et de développer un réseau 
de normes pharmaceutico-vétérinaires 
à travers l’Afrique. La résolution prise 
sur le diclofenac permettra également 
de mettre en exergue le message en 
Asie du sud. Plus de 99%   des vautours 
africains ont déjà disparu d’Asie du sud 
du fait de la toxicité du diclofenac pour 
les carcasses d’animaux traités dont se 
nourrissent les vautours.  

Si aucune mesure corrective n’est prise, 
ce nouveau problème pourrait exacerber 
le déclin de la population des vautours 
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CONSERVATION ET RECHERCHE

BirdLife raises issue of Diclofenac 
at International Veterinary Medicine 
Conference”.
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To alert the African Government 
veterinary pharmaceutical 
representatives of the very real danger 
that veterinary diclofenac presents to 
vulture populations, Nita Shah (BNHS, 
BirdLife India) and Chris Bowden 
(RSPB, BirdLife UK) presented the 

15-minute fi lm ‘Vanishing Vultures’ and 
provided literature and materials to all 
250 delegates at the OIE Conference held 
in Dakar, Senegal 25-27 March 2008. The 
reaction from delegates was very positive, 
and resulting determination to prevent the 
licensing or importation for veterinary use, 

was formalised as a resolution from the 
meeting. 
OIE is the world organisation for Animal 
Health, has 172 member countries, and is 
recognised authority of the World Trade 
Organisation and the meeting identifi ed 
the need for standardising and developing 
a network of veterinary pharmaceutical 
standards across Africa. The resolution 
on diclofenac will also help get the 
message highlighted further in South 
Asia. Over 99% of Gyps vultures have 
already disappeared across South Asia due 
to the toxicity of diclofenac to vultures 
feeding on treated cattle carcasses, and 
if not addressed, this new problem could 
further contribute to already declining 
African vulture populations. There have 
been recent reports of drug companies 
such as Ourofi no (Brazilian) which have 
been marketing diclofenac for veterinary 
use to 15 African countries, despite 
the fact that there are vulture-safe 
alternatives such as meloxicam potentially 

available.
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EBuckner, Nita et Chris à la Conférence Vétérinaire tenue le 25 - 27 mars à 
Dakar, Sénégal

Vautours au dos blanc immatures



Preventing bird 
extinctions in 
Africa
One of BirdLife’s strategic objectives is 
to prevent extinctions of bird species. 
In Africa, 30 species are currently listed 
as Critically Endangered (CR) on the 
2008 IUCN Red List, meaning that they 
are very close to extinction. To prevent 
further extinctions, these species need 
urgent action. In response to this urgent 
situation, BirdLife has launched the 
Preventing Extinctions Programme, and 
central to this is the intention to recruit 
and support ‘Species Guardians’.  

Species Guardians are organizations 
or individuals with active interest in 
respective species. They take on a 
set of responsibilities for a particular 
threatened bird species in a defi ned 
geographical area, usually a particular 
country. They may be a BirdLife network 
organization, or a local NGO, institution 
or individual appointed by the Partner/
Affi liate. 

In non-network countries they may be 
an organization, institution or individual 
appointed by the BirdLife Regional 
Councils and the Secretariat. Their 
primary role is to take and/or stimulate 
conservation action for the species in 
question. They are also expected to 
monitor the status of the species, track 
the implementation and effect of actions, 

and make this information available every 
year. Where organizations are appointed, 
an individual is nominated to act as the 
focal point. 

So far in Africa, Species Guardians have 
been recruited for seven CR species: 
Djibouti Francolin, Sao Tome Fiscal, 
Sao Tome Grosbeak, Dwarf Olive Ibis, 
Raso Lark, Long-billed Tailorbird and 
Seychelles Paradise Flycatcher.   The 
recruitment process is being fi nalised for 
an additional three species; Taita Thrush, 
Taita Apalis and Uluguru Bush-shrike. It is 
hoped that in the near future each of the 
guardians can be linked up with a ‘Species 
Champion’, an individual or organisation 
that is interested in providing the 
necessary fi nancial/resource support 
needed for taking action to conserve 
the respective species. Direct support 
is already being provided for taking 
priority action for four species: Djibouti 
Francolin, Dwarf Olive Ibis and Long-
billed Tailorbird. This has been made 
possible through some initial funding 
provided to BirdLife International from 
the British Birdfair. For more information 

see www.birdlife.org.

Prévenir 
l’extinction des 
espèces aviaires en 
Afrique
Un des objectifs stratégiques de BirdLife 
consiste à prévenir l’extinction des 
espèces aviaires. En Afrique, 29 espèces 
sont actuellement inscrites sur la 
liste de 2008 de IUCN des espèces 
sérieusement menacées,  ce qui signifi e 
qu’elles sont en voie de disparition. Pour 
prévenir leur extinction éventuelle,  ces 
espèces requièrent des actions urgentes. 
En réponse à cette situation d’urgence, 
BirdLife a lance un Programme de 
prévention de l’extinction des espèces 
aviaires sous-tendu par l’intention  de 
recruter et d’appuyer des ‘Gardiens des 
espèces’.  

Les Gardiens des espèces sont des 
organisations ou des individus ayant 
manifesté un intérêt actif pour les 
espèces respectives. Ils assument une 
série de responsabilités vis-à-vis d’une 
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espèce aviaire particulièrement en 
danger d’extinction dans une zone 
géographique bien défi nie, généralement 
un pays particulier. Il peut s’agir d’une 
organisation membre du réseau de 
BirdLife, d’une ONG locale, d’une 
institution ou d’un individu désigné 
par le Partenaire/Affi lié. Dans des pays 
non membres du réseau, il peut s’agir 
d’une organisation, d’une institution ou 
d’un individu désigné par les Conseils 
régionaux  et le Secrétariat de BirdLife. 
Leur rôle fondamental consiste à 
entreprendre et/ou à encourager des 
actions de conservation des espèces en 
question. Ils sont également tenus de 
surveiller l’état des espèces, contrôler 
la mise en oeuvre et l’impact desdites 
actions et mettre chaque année à 
disposition, toutes les informations 
pertinentes. En cas de désignation d’une 
organisation, un individu est également 
choisi pour agir en qualité de point focal. 

Jusqu’ici en Afrique, des Gardiens des 
espèces ont été recrutés au titre de sept 
espèces aviaires sérieusement menacées 
: le Francolin somali (Francolinus 

ochropectus), la Pie-grièche de Sao Tomé 
(Lanius newtoni), le Néopize de Sao Tomé 
(Neospiza concolor), l’Ibis de bocages 
(Bostrychia bocagei), l’Alouette de Razo 
(Lark Alauda razae), la Couturière de 
Moreau (Apalis moreaui) et le Tchitrec 
des Seychelles  (Terpsiphone corvina).  Le 
processus de recrutement est en voie de 
fi nalisation en ce qui concerne trois autres 
espèces; la Grive de Taita (Turdus helleri), 
l’Apalis de Taita  (Apalis fuscigularis) et 
le Gladiateur des Uluguru (Malaconotus 
alius). Il est prévu, dans un proche 
avenir, de lier chacun des gardiens à un 
‘Champion des espèces’,  un individu ou 
une organisation désireuse de fournir le 
soutien fi nancier nécessaire pour la mise 
en œuvre des actions de conservation 
des espèces respectives. Un soutien 
direct est déjà fourni en vue des actions 
prioritaires au titre de trios espèces: le 
Francolin somali, l’Ibis de bocages et la 
Couturière de Moreau. Ce soutien a été 
rendu possible grâce à un fi nancement 
initial fourni par BirdLife International à 
partir de la British Birdfair. Pour de plus 
amples informations, prière de consulter 
le suivant : www.birdlife.org. 

Taita Thrush....La grive de Taita 
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Keeping common birds common in 
Africa: time to take a step forward
Globally especially in Europe, trends in 
numbers of very common bird species 
in widespread habitats such as farmlands, 
grasslands and woodlands have now 
been shown to be undergoing serious 
declines. This knowledge has mostly 
resulted from well organised monitoring 
schemes. Information arising from these 
schemes also helps in assessing the state 
of nature/environment using birds as 
indicators.
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:  Swaziland

Swaziland

In Africa, there is little or no organized 
information on common bird 
populations and the time is now ripe 
for assessing the state of our every day 
birds. The BirdLife Africa Partnership 
has recommended that a three-pronged 
approach be tested and applied: 
(1) build upon existing activities that are 

carried out by amateur birdwatchers 
to collect data more consistently 

(2) initiate locality-based detailed 
monitoring schemes across a number 

Préserver les espèces aviaires communes 
d’Afrique: il est temps de marquer le pas
On observe à l’échelle mondiale, 
notamment en Europe, un déclin 
constant de la population de 
certaines espèces endémiques dans 
des habitats très connus à l’instar 
des terres cultivables, des prairies 
et des régions boisées.  Ce constat 
résulte essentiellement des efforts 
de surveillance bien organisés. Les 
informations générés à partir de ces 
initiatives permettent également une 
évaluation de l’état de la nature ou 
de l’environnement en se servant des 
oiseaux comme indicateurs.

Il n’existe en Afrique, aucune base de 
données structurée sur les populations 
aviaires communes et il est grand 
temps de procéder à une évaluation 
de la situation de nos oiseaux. Le 
Partenariat africain de BirdLife a 
recommandé l’expérimentation d’une 
approche à trois niveaux: (1) exploiter 
les activités existantes, entreprises 
par des ornithologues amateurs en 
vue de collecter des donnée de façon 
plus constante; (2) initier des projets 
de surveillance axés sur les localités à 
travers un certain nombre de pays, à 
gérer selon le même modèle que celui 

utilisé pour le recensement annuel par 
des volontaires, des sauvagines; 
(3) procéder à une surveillance 
(www.worldbirds.org) dans le but de 
couvrir davantage de pays du continent. 

Il été élaboré des lignes directrices sur 
le mode de vérifi cation des activités 
existantes dans le but de générer des 
données pertinentes.  Les projets axés 
sur les localités démarreront bientôt au 
Botswana et en Ouganda, avec l’appui 
technique te fi nancier de RSPB et de 
BirdLife International. D’autres pays 
intéressés bénéfi cieront d’un soutien 
technique. La surveillance des oiseaux 
en ligne est une approche déjà en cours 
d’application au Kenya et au Botswana, et 
il est prévu de l’étendre à d’autres pays.

of countries, to be run following the 
same model as the annual volunteer-
based waterfowl counts 

(3) extend online bird monitoring 
 (www.worldbirds.org) to cover many 

countries in Africa. Some guidelines 
have now been developed on how 
existing activities can be verifi ed 
to yield useful data.  Locality-based 
schemes will start very soon in 
Botswana and Uganda with fi nancial 
and technical support from RSPB 
and BirdLife International. Other 
interested countries will be provided 
with technical support. Online bird 
monitoring is already being applied in 
Kenya and Botswana, and plans are in 
place to extend to more countries.

Students during bird watching in Seychelles
Les étudiants à un birdwatching exerscise dans Seychelles
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Since the proposal to construct a 
$400 million soda ash mining facility at 
Lake Natron came to public attention 
in early 2007, a lot of interest has 
been generated globally. The BirdLife 

to disrupt the only breeding site of the 
east African population of the Lesser 
Flamingo, which accounts for 75% of 
the world’s Lesser Flamingo population. 
The Lake Natron Consultative Group, 
a growing coalition of 32 institutions 
in Eastern Africa, Southern Africa and 
North America, which the BirdLife 
Partnership is part of, also mounted 
a spirited campaign to have the plans 
halted.  

A number of signifi cant events have 
taken place since the beginning of 2008. 
On 23rd January 2008, the National 
Environment Management Council 
(NEMC) invited stakeholders for a public 
hearing in Dar es Salaam to discuss 
the Environmental and Social Impact 
Assessment (ESIA) document prepared 
for the soda ash plant investors. During 
the hearing there was strong sentiment 
against the project; the strongest 
rejection came from a delegation of 12 
community members who traveled from 
villages surrounding  Lake Natron. 
One of the village elders, who spoke 
in the native Maasai language, said “we 
cannot accept a project that will later 

Lake Natron: Tata withdraws discredited 
Environmental Impact Assessment.

Lac Natron: Tata  
retire le rapport 
discrédité sur 
l’évaluation 
de l’impact 
environemental. 

Depuis qu’il avait été rendu public au 
début des années 2007, le projet de 
construction d’une usine de production 
du carbonate de sodium commercial 
pour un investissement estimé à 400 
millions $EU sur le Lac Natron, celui-ci 
a suscité beaucoup de remous à travers 
le monde. Le Partenariat africain de 
BirdLife a initié une campagne à l’échelle 
planétaire intitulée: “Pensez Rose, 
Sauvez le Flamand nain” afi n d’inciter 
le gouvernement Tanzanien et la Tata 
Chemicals Ltd à  reconsidérer le projet 
dans la mesure où celui-ci menace de 
perturber l’unique site de nidifi cation 
des populations de Flamands nains 
d’Afrique de l’est qui représente 75% 

Lake Natron Consultative Group members meeting with the villagers living around 
Lake Natron duriing their visit to the area early this year. 
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de la population mondiale de cette 
espèce.  Le Groupe consultatif du Lac 
Natron, constitué d’une coalition de 32 
institutions d’Afrique orientale, australe 
et d’Amérique du nord dont fait partie le 
Partenariat de BirdLife, s’est également 
lancé dans une campagne pugnace pour 
bloquer la mise en œuvre dudit projet.  

Un nombre signifi catif d’événements 
a été organisé depuis le début de  
2008. Déjà le 23  janvier 2008, le 
Conseil national pour la Gestion de 
l’Environnement (CNGE) a invité 
les parties prenantes à une audience 
publique à in Dar es Salaam pour 
discuter du document relatif à 
l’évaluation de l’impact environnemental 
et social (EIES), élaboré à l’intention des 
investisseurs du projet de production 
de carbonate de sodium commercial. 
Durant l’audience, il s’est élevé des voix 
contre le projet; la résistance la plus 
farouche est venue d’une délégation de 
12 membres de la communauté venus 
des villages voisins du Lac Natron. Un 
des notables du village a déclaré en 
langue Maasai: “nous ne pouvons accepter 
un tel projet qui va tous nous détruire un 

jour,” il a ajouté que la construction de 
ce projet revenait à “sortir un poisson de 
l’eau et à le jeter dans la brousse”. 

 BirdLife International, la Wildlife 
Conservation Society of Tanzania (BirdLife 
en Tanzanie), la RSPB (BirdLife en GB) et 
la Groupe consultative du Lac Natron ont 
également soumis un rapport verbal et 
écrit pour s’opposer au projet
 
Le 7 févier 2007, l’ancien Premier 
ministre de Tanzanie a démissioné suite 
à un scandale fi nancier qui faisait l’objet 
d’une investigation au niveau d’une 
Commission parlementaire restreinte. Au 
terme du remaniement ministériel qui a 
suivi, de nouveaux ont fait leur rentrée 
au gouvernement dont certains occupent 
les portefeuilles clés de l’Environnement 
et des Ressources naturelles ainsi que 
du Tourisme. Le Partnariat africain de 
BirdLife a écrit aux deux ministres pour 
solliciter leur appui à la campagne 
“Pensez Rose”.

Entre le 17 et le 29 févier 2008, le 
Secrétariat de Ramsar a dépêché 
une mission consultative auprès 

Africa Partnership initiated the global 
“Think Pink, Save the Lesser Flamingos” 
campaign to urge the Government of 
Tanzania and Tata Chemicals Ltd to 
reconsider the project, since it threatens 
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Lac Natron le Groupe Consultatif membres se rencontrant avec les villageois locaux 
vivant autour de Lac Natron



destroy us,” adding that building the 
plant was like “taking a fi sh out of the 
water and throwing it into the bush”.  
BirdLife International, the Wildlife 
Conservation Society of Tanzania 
(BirdLife in Tanzania) RSPB (BirdLife in 
UK) and the Lake Natron Consultative 
Group also presented verbal and written 
submissions opposing the project
 
On 7th of February 2007 the then 
Prime Minister of Tanzania resigned 
following a fi nancial scandal that was 
being investigated by a Parliamentary 
Select Committee. In the subsequent 
cabinet shake up, new ministers were 
appointed in the crucial ministry of 
Environment and the Ministry of Natural 
Resources and Tourism. The BirdLife 
Africa Partnership has written to the 
two Ministers to seek their support in 
the “Think Pink” campaign.

Between 17th and 29th February 2008, 
the Ramsar Secretariat sent a Ramsar 
Advisory Mission to Tanzania to advise 
the Government on the long term 
conservation of Lake Natron vis-a-vis 
the proposed soda ash mining. The team 
had representatives from the Convention 
on Migratory Species (CMS), IUCN (the 
World Conservation Union), BirdLife 
International and the African Eurasian 
Waterbird Agreement (AEWA). The 
team met government offi cials and 
different stakeholders to seek their views 
regarding Lake Natron and is preparing 
a report. 

In April 2008, Tata Chemicals Ltd and 
the National Development Corporation 
of Tanzania offi cially withdrew the 
Environmental and Social Impact 
Assessment (ESIA) report earlier 
submitted to Tanzania’s National 

Lesser Flamingoes. 
Flamingoes Moindre

de la Tanzanie afi n de conseiller le 
Gouvernement sur la conservation 
à long terme du Lac Natron vis-à-vis 
du projet de carbonate de sodium 
commercial. L’équipe comportait des 
représentants de la Convention sur les 
Espèces Migratrices (CEM), IUCN (Union 
internationale pour la conservation de la 
nature), BirdLife International et l’African 
Eurasian Waterbird Agreement (AEWA). 
L’équipe a rencontré les responsables 
du gouvernement ainsi que differentes 
paqrties prenantes afi n de solliciter  

leurs avis sur le projet du Lac Natron. 
Elle prépare en ce moment son rapport. 
En avril 2008, Tata Chemicals Ltd et la 
National Development Corporation 
of Tanzania ont offi ciellement retiré 
le rapport sur l’évaluation de l’impact 
social et environnemental (REISE) 
soumis initialement au Conseil 
National de Tanzanie pour la Gestion 
de l’Environnement (NEMC) pour 
examen. A la réunion des parties 
prenantes convoquée le 30 avril par  la 
Banque mondiale à Dar es Salaam,  les 

investisseurs ont  annoncé qu’ils avaient 
demandé au gouvernement de retirer 
le REISE parce qu’ils s’apprêtaient à 
entreprendre de nouvelles études sur un 
autre site situé à 32 kms.  

Dans une réponse apparente à la requête 
de l’investisseur de retirer le REISE 
initial, le nouveau  ministre Tanzanien de 
l’Environnement, le Dr Matilda Buriani, 
a tenu une conférence de presse le 1er 
mai 2008 et fait un communiqué offi ciel. 
Selon ce communiqué, les investisseurs 
étaient libres d’entreprendre un nouveau 
REISE mais qu’il leur fallait garder à 
l’esprit qu’à moins celui ne se conforme 
aux exigences environnementales et 
sociales, aucune approbation ne serait 
accordée. Le Dr Buriani a ajouté par 
ailleurs que le nouveau REISE doit être 
précédé  d’un Plan de gestion intégrée 
(PGI) pour le site Ramsar du Lac Natron.  
Elle a également insisté sur d’autres 
aspects de procédure eu égard au 
processus d’élaboration du REISE en 
Tanzanie. Il existe déjà des  perspectives 
d’élaboration d’un Plan de gestion 
intégrée pour le site, sous la mouvance 
de la Division des Eaux et Forêts 
de Tanzanie; BirdLife et le Groupe 
consultatif du Lac Natron ont été invité à 
participer à ce processus.

Environment Management Council 
(NEMC) for review.  At a stakeholder 
meeting convened by the World Bank 
in Dar es Salaam on 30th April, the 
investors announced that they had asked 
the government to withdraw the ESIA 
as they were now planning to undertake 
fresh studies for a new site 32 kms away.  

In an apparent response to the request 
by the investor to withdraw the earlier 
ESIA report, the new Tanzanian Minister 
for Environment, Dr Matilda Buriani, 
called a press conference on 1st May 
2008 and issued a government statement. 
The statement said that while the 
investors were free to conduct a fresh 
ESIA, they should be aware that unless 
their report satisfi ed environmental 
and social concerns, no approval would 
be granted. Dr Buriani further said 
that a new ESIA must be preceded 
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by the development of an Integrated 
Management Plan (IMP) for Lake 
Natron Ramsar Site.  She also dwelt 
on other matters of procedure with 
regards to ESIA process in Tanzania. 
There are already plans to develop 
such an Integrated Management Plan 
for the site, spearheaded by Tanzania’s 
Wildlife Division, BirdLife and The Lake 
Natron Consultative Group have been 
requested to participate.

Currently, BirdLife International and 
the Lake Natron Consultative Group 
continue their advocacy to have the 
decision to build the soda ash plant 
rescinded. There is evidence that the 
advocacy has been successful in raising 
awareness and support globally. Within 
Tanzania, the level of awareness is 
higher than initially thought.  BirdLife 
and The Group plans to engage 
more stakeholders, including regional 
institutions such as the East African 
Legislative Assembly, among others, to 
ensure Lake Natron remains intact and 
the Lesser Flamingos are safe.

Présentement, BirdLife International et 
le Groupe consultatif du Lac Natron 
poursuivent leur plaidoyer dans le 
but d’obtenir un sursis à la décision 
de mettre en œuvre le projet de 
construction de l’usine de production 
du carbonate de sodium commercial. 
Il y a des indications que cet effort de 
plaidoyer a fait mouche dans la mesure 
où il a permis de sensibiliser et l’opinion 
et le soutien à l’échelle mondiale. En 
Tanzanie, le degré de sensibilisation est 
plus élevé qu’initialement prévu.  BirdLife 
et le  Groupe envisagent d’impliquer 
davantage de partenaires, y compris 
des institutions régionales comme  
entre autres, l’Assemblée législative 
de l’Afrique de l’est, afi n de garantir 
la préservation du Lac Natron et des 
Flamands nains.

At the end of the workshop a menu 
of sites and actions to mitigate some 
of these pressures, based on the 
four thematic objectives of BirdLife:
saving species, protecting fl yways sites, 
conserving habitats and empowering 
people were recommended.  A total of 40 
sites considered important for migratory 
birds at which there were ongoing or 
planned actions were identifi ed, 80% 
of which were wetlands.  Some of the 
key regional actions recommended 
were: establishment of  “watchsites” 
for the identifi cation, monitoring and 
seasonal count of migratory birds 
to determine trends in species and 
populations, promoting people networks 
and partnerships for conservation 
along fl yways “twinning” activities of 
Local Conservation Groups at breeding 

sites with Site Support Groups (SSGs) 
along the fl yway, and development and 
implementation of alternative livelihood 
options to reduce pressure on sites 
and species and at the same time 
improve livelihoods of people living near 
important sites for migratory species.

 The workshop was organized within the 
framework of the ‘Supporting the growth 
and development of BirdLife Programmes 
for global fl yways conservation, with 
a special focus on West Africa project, 
funded by Vogelbescherming (BirdLife in 
the Nederland).

survie,  des exigences des marchés ou 
du sport; le déplacement et les activités 
anthropiques;  les pandémies et les 
parasites sans oublier le changement 
climatique.

A la fi n de l’atelier, il a été recommandé 
une gamme de sites et d’actions pour 
atténuer une partie de cette pression, 
sur la base des quatre objectifs 
thématiques de BirdLife International, 
à savoir: la protection des espèces,  la 
conservation des sites abritant les voies 
migratoires, la conservation de l’habitat 
et l’autonomisation des populations. 

Il a été identifi é un total de  40 sites 
considérés importants pour les oiseaux  
migrateurs sur lesquels il y a ou il est 
prévu des actions. 80% de ces sites sont 
des zones humides.  Quelques-unes des 
actions clés recommandées au niveau 
régional, concernent l’institution des 
“observatoires” pour l’identifi cation, 
la surveillance et le décompte 
saisonnier des oiseaux migrateurs en 
vue de déterminer les tendances des 
espèces et des populations aviaires; 
promouvoir les réseaux des personnes 

the Nederland).

et les partenariats pour les actions 
de  conservation le long des voies 
migratoires;  Les activités de “jumelage” 
des Groupes locaux de conservation 
au niveau des sites de nidifi cation 
avec les Groupes de soutien aux sites 
(GSS), le long des voies migratoires; le 
développement et la mise en œuvre 
des options alternatives en ternes de 
moyens de subsistance, dans  le but de 
réduire la pression sur les sites et les 
espèces tout en améliorant en même 
temps, les conditions d’existence des 
communautés vivant à la limite des sites 
important de nidifi cation des espèces 
migratrices.

L’atelier a été organisé dans le cadre 
de  ‘l’appui à la croissance et du 
développement des programmes 
de BirdLife Programmes pour la 
conservation des voies migratoires 
avec un accent particulier sur le 
projet ‘Afrique de l’ouest’ , fi nancé par 
Vogelbescherming (BirdLife aux Pays-bas).

continued from page 24

Vogelbescherming (BirdLife aux Pays-bas).

continued from page 24

Flyways conservation in West Africa

Conservation des voies migratoires 
en Afrique de l’Ouest



Nairobi Convention – BirdLife 
Africa engagement

BirdLife International has made progress 
to engage with the Nairobi Convention.  
The Convention is for the Protection, 
Management and Development of the 
Marine and Coastal Environment of 
the Eastern African, West Indian Ocean 
Region and was signed in 1985 and has 
been in force since 30 May 1996. The 
Nairobi Convention is a partnership 
Convention that recognizes that success 
in the protection, management and 

BirdLife International a fait des progrès 
dans le cadre de son implication 
dans la Convention de Nairobi. La 
Convention porte sur la Protection, 
la Gestion et le Développement de 
l’environnement marin et littoral de la 
Région de l’Afrique de l’Est de la Mer 
des Carabes et fut signée en 1985. Elle 
est entrée en vigueur depuis le 30 mai 
1996. La Convention de Nairobi est un 
partenariat qui reconnaît que le succès 
des initiatives de protection, de gestion 
et de développement de l’environnement 
marin et littoral, dépend d’un partenariat 
effectif fondé sur des liens stratégiques 
entre les gouvernements, les ONG te le 
secteur privé. Cette Convention a fait 
l’objet d’une ratifi cation  à 100%.

Très récemment, BirdLife a soumis une 
proposition en guise de contribution  au 
programme de travail de la Convention, 
son Secrétariat au PNUE, ce qui lui 
a valu d’être invitée à participer à 

development of the coastal and marine 
environment depends on effective 
partnerships that are built on strategic 
linkages between governments, NGOs 
and the private sector and has attained 
100% ratifi cation.

Recently BirdLife submitted an input 
proposal on the Conventions work 
programme to its Secretariat in UNEP 
and was then invited to the Convention’s 
5th joint COP meeting which was 
held from 5th – 9th November 2007 
in Johannesburg.  The meeting was 
organized by the COP’s Secretariat 
based at UNEP in Nairobi.  

 BirdLife was able to attend the 
COP’s experts meeting and gave 
inputs to relevant areas including 
where BirdLife could add value most.  
BirdLife was recognized as a partner 
in the implementation of the Nairobi 

Convention de Nairobi – Implication de 
BirdLife en Afrique 

la   5ème  session de la CP tenue du 5 
au 9 novembre 2007 à Johannesburg.  
Cette session s’est tenue à l’initiative 
du Secrétariat de la CP base au PNUE à 
Nairobi.  

 BirdLife a pu prendre part à la réunion 
des experts de la CP et a contribué 
dans les divers domaines pertinents où 
elle a pu ajouter de la valeur.  BirdLife a 
été reconnue comme partenaire dans la 
mise en oeuvre du programme de travail 
de Nairobi reposant sur deux thèmes; 
Evaluation et gestion des écosystèmes et 
des ressources clé du littoral en rapport 
notamment avec la biodiversité et les 
espèces importantes.  Un poster sur 
les ZICO marines des côtes orientale 
et des Carbes a été exposé assorti 
d’un appel à l’endroit de la Convention 
aux fi ns d’action pour une plus grande 
protection et gestion de l’environnement 
marin. BirdLife est en passé d’actualiser 
l’Annexe sur les espèces aviaires au 

work Programme under the theme; 
Assessment and management of key 
coastal ecosystems and resources mainly 
under biodiversity and key species.  A 
poster on marine IBAs for both Eastern 
and West African coasts was presented 
with a call to action for the convention 
for greater protection and management 
of the marine environment. BirdLife 
is in the process of updating the Bird 
species appendix for the Convention. 
BirdLife Secretariat is following up with 
the Convention’s Secretariat and will be 
giving information on the way forward 
for relevant Partners soon.  

For more visit:  
http://www.unep.org/
NairobiConvention/docs/Nairobi_
Convention_COP5_Draft_Report.pdf 

profi t de la Convention. Le Secrétariat de 
BirdLife assure le suivi de concert avec le 
Secrétariat de la Convention et fournira 
des informations aux Partenaires sur les 
perspectives d’avenir.  

Pour de plus amples détails, prière 
d’accéder au site suivant:  http://www.
unep.org/NairobiConvention/docs/
Nairobi_Convention_COP5_Draft_
Report.pdf

Conservation des voies migratoires 
en Afrique de l’Ouest



The International Course on African 
Wetland Management (ICAWM) is 
an international training initiative for 
Wetland Managers. It is a Ramsar 
Convention endorsed programme 
designed along the Ramsar New 
Guidelines for Management Planning 
for Ramsar Sites and other Wetlands. 
The Ramsar Convention is an  
intergovernmental treaty, which 
provides the framework for national 
and international co-operation for the 
conservation and wise use of Wetlands. 
The Ramsar Convention Secretariat is 
based in Geneva, Switzerland. Currently 
it has 158 contracting states (members), 
amongst them the fi ve East African 
countries (Burundi, Kenya, Rwanda, 
Tanzania and Uganda). 

The Convention restrains member 
countries from unsustainable use of their 
Wetland resources. Uganda is the only 
country in Africa that has put in place 
a National Wetlands Policy and a Legal 
Instrument to manage its Wetlands. 
As of April 2008, the number of sites 
designated by the Ramsar Convention 
Secretariat for the List of Wetlands of 
International Importance lies at 1,743.

ICAWM is organized primarily by the 
Kenya Wildlife Service Training Institute 
(KWISTI) in conjunction with Wetlands 
Management Department, Ministry 
of Water & Environment –Uganda, 
Wildlife Division of the Ministry of 
Natural Resources & Tourism-Tanzania 
and the Centre for Water Management 
of Rijkswaterstaat – The Netherlands 
together with resource persons from 
other renowned Wetlands organizations 
and tertiary institutions. The course has 
been running since 2001 and has trained 
121 participants from 14 countries 
(Burundi, Cameroon, Cote D’Ivoire, 
Djibouti, Democratic Republic of Congo, 
Egypt, Ethiopia, Kenya, Lesotho, Nigeria, 
Rwanda, Seychelles, South Africa, Sudan, 
Tanzania, Uganda and Zambia) and one 
Asian country Vietnam. In 2008, the 
course will be held from 12th August to 
23rd September.

Who can participate

ICAWM is designed for middle level 
managers who are actively involved 
in either inland or coastal Wetland 
management. Participants may be 
wetlands, wildlife, environment, water 

resource, forestry or fi sheries offi cers 
as well as resource planners in the 
County Councils, and offi cers from non-
governmental organizations within and 
outside Africa.

Course duration 
& Costs

ICAWM is a residential course that lasts 
42 days (6 weeks) and is run annually. The 
fee charged is US$3,000 and this includes 
tuition and full board accommodation. 
The fees do not cover international 
travel expenses, health cover or personal 
expenses (DSA).

The Course work is executed at KWSTI, 
which is a training arm of the Kenya 
Wildlife Service (KWS). The institute is 
based in Naivasha, a small lakeside town 
about 90km from the city of Nairobi in 
Kenya. Naivasha Township is surrounded 
by a busy horticultural and fi sheries 
industry. The lake, declared a Ramsar Site 
in 1995, also supports a variety of birds 
and wildlife species, making it one of the 
tourist attractions.

I C A W M



developed for the period 2009 
– 2012 and key priorities agreed. 

• The Wildlife Environmental Society 
of Malawi (WESM) was accepted 
into the BirdLife Africa network 
to become the 20th network 
organization. 

• Asity of Madagascar and SOS Forets 
of Cote d’Ivoire made applications 
to join the BirdLife network. Both 
organizations were recommended 
for BirdLife Partnership membership 
on condition that progress is made 
on certain issues

• A Draft Africa Network Development 
plan 2009-2012 was endorsed with 
a draft list of the top ten countries 

BirdLife Africa Partnership meeting 
develops new conservation programme 
and highlights plight of Lake Natron

INFORMATION FOR CONSERVATION

The 14th annual meeting of the BirdLife 
International Africa Partnership 
took place from 15th – 19th October in 
Nairobi, Kenya hosted by NatureKenya, 
BirdLife in Kenya. Chaired by Ato 
Mengistu Wondafrash, of the 
Ethiopian Wildlife & Natural History, the 
meeting brought together 90 delegates 
from 40 countries around the world 
including more than 24 African countries. 
There were joint sessions with the 
30th BirdLife Global Council meeting 
that ran concurrently at the same venue. 

The main objective of CAP 2007 was 
to develop a new strategic programme 
for the BirdLife network in Africa from 
2009 - 2012. Other objectives included: 
highlighting the increased threats to 

birds and key IBAs in Africa (e.g. use of 
Diclofenac, proposed developments at 
Mabira forest and Lake Natron); and 
providing an opportunity for experience 
and information exchange in the BirdLife 
Africa network

The main recommendations and outputs 
were:

• A draft conservation programme was 

Elaboration d’un nouveau programme 
de conservation et mise en exergue du 
sort du Lac Natron durant la réunion 
du Partenariat Africain de BirdLife
La 14ème session annuelle du 
Partenariat africain de BirdLife 
International s’est tenue du 15 au 
19 octobre à Nairobi, Kenya, sous les 
auspices de NatureKenya (BirdLife au 
Kenya). Présidée par Ato Mengistu 
Wondafrash de Ethiopian Wildlife & 
Natural History, la session a mobilisé 90 
délégués venus de 40 pays du monde, 
y compris plus de 24 pays africains. Il y 
a eu des sessions conjointes avec la 
tenue du 30ème Conseil mondial 
de BirdLife, organisé parallèlement au 
même endroit. 

Le principal objectif du CPA 2007 visait 
à élaborer un nouveau programme  
stratégique pour le réseau africain de 
BirdLife au titre de la période allant 
de 2009 à 2012. D’autres objectifs 

visaient une plus grande sensibilisation 
aux dangers qui guettent les oiseaux et 
les ZICO clés d’Afrique (ex. utilisation 
du Diclofenac, réalisations proposées 
au titre de la forêt de Mabira et du 
Lac Natron) et un forum d´échange 
d’expériences et d’informations au sein 
du réseau africain de BirdLife

Ci-après les principaux recommandations 
et résultats:

• Un projet de programme de 
conservation  a été élaboré pour 
la période de 2009 à 2012 et des 
priorités clés retenues 

• La Wildlife Environmental Society of 
Malawi (WESM) a été admise au sein 
du réseau africain de BirdLife en tant 
que 20ème organisation membre 

• Asity de Madagascar et SOS Forêts 
de Côte d’Ivoire a soumis une 
demande d’adhésion au réseau de 
BirdLife. Les deux organisations ont 
été recommandées comme membres 
potentiels sous réserve que des 
progrès soient accomplis eu égard à 
certaines questions

• Un projet de plan de développement 
du réseau africain  2009-2012 a 
été avalisé avec une liste provisoire 
des dix premiers pays candidats 
au recrutement comme membres 
du Partenariat africain de BirdLife 
pour la période 2009 à 2012 qui 
se présente comme suit: Maurice, 
Comores, Angola, Cap Vert, Djibouti, 
Mozambique, Algérie, Mauritanie, 
Namibie et Guinée 

• Une Stratégie  de Plaidoyer pour 
l’Afrique a été adoptée

• Des projets de lignes directrices 
pour la mise en oeuvre d’un système 
commun de surveillance des oiseaux 
en Afrique ont été revus et des 
initiatives prévues pour la surveillance 
des oiseaux dans des pays cibles 

• Une pétition a été signée par 23 

INFORMATION POUR LA CONSERVATION

Ken Mwathe 
gives presenta-
tion on lake Na-
tron at Nature 
Kenya offi ces

Ken Mwathe 
donne une 
présentation 
par Lac Natron 
à la Nature les 
bureaux du Kenya
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for recruitment into the BirdLife Africa 
Partnership from 2009 – 2012 as 
follows: Mauritius, Comoros, Angola, 
Cape Verde, Djibouti, Mozambique, 
Algeria, Mauritania, Namibia and Guinea. 

• An Africa Advocacy and Policy Strategy 
was adopted 

• Draft guidelines for implementing a 
Common Bird Monitoring system 
in Africa were reviewed and plans 
outlined for starting monitoring 
schemes in a selected set of countries. 

• A petition was signed by 23 African 
countries calling for a halt to plans 
to develop a soda ash plant at 
Lake Natron in Tanzania and the 
BirdLife Africa Secretariat was given 
a mandate to form a Lake Natron 
Global Campaign team and mount 
a global campaign against proposed 
developments at the site.

The following offi ce bearers were elected 
or re-elected:

• Chair of the BirdLife Council for the 
Africa Partnership (CAP), 2007/8: Dr. 
Chipangura Chirara, Executive Director, 
BirdLife Zimbabwe.

pays africains, exigeant à l’arrêt du 
projet de carbonate de sodium 
sur le Lac Natron en Tanzanie et le 
Secrétariat africain de BirdLife a reçu 
mandat pour forme constituer une 
équipe pour battre campagne au plan 
mondial contre la mise en œuvre du 
projet sur le site du Lac Natron

Les membres suivants ont été élus ou 
réélus:

• Président du Conseil du Partenariat 
de BirdLife en Afrique (CPA), 2007/8: 
Dr. Chipangura Chirara, Directeur 
exécutif, BirdLife Zimbabwe

• Vice-président du CPA 2007/8: 
Prof. Gerhard Verdoorn, Directeur 
exécutif, BirdLife Afrique du sud

• Président, Comité consultative 
technique: M. Achilles Byaruhanga, 
Directeur exécutif, Nature Uganda

• Président du Groupe de travail 
africain  sur les politiques et le 
plaidoyer: Prof Gerhard Verdoorn, 
Directeur exécutif, BLSA

• Président, Groupe de travail sur les 
espèces africaines: Ato Mengistu 
Wondafrash, Ethiopian Wildlife and 
Natural History Society.

FOCUS ON AN IBA:

Zwedru (LR 006) 
in Liberia.

The remote eastern town of Zwedru, 
deep in the Liberian forest, is mainly 
known as the home town of the leader 
of the country’s fi rst military coup d’etat 
- the late Samuel Kanyon Doe. That fi rst 
coup in 1980 paved the way for military 
rule, counter-coups and ultimately the 
civil war that almost brought the country 
to its knees.

A few kilometres north of the town 
is a jewel for birds and biodiversity 
known as Zwedru IBA, which extends 
up to the border with Cote d’Ivoire.  

This is the only known site for the 
Critically Endangered Liberian Greenbul 
Phyllastrephus leucolepis and holds a 
large population of the Endangered 
Gola Malimbe Malimbus ballmanni, but 
amazingly, it is still not legally protected.  
These two species are just the ‘tip of an 
iceberg’, as the site hosts a massive 159 
species that trigger IBA identifi cation. 
Zwedru is the third highest ranked 
unprotected IBA in Africa in terms of the 
richness and conservation importance of 
its birds.

For more information, please contact the 
Society for Conservation of Nature in 
Liberia (SCNL), Monrovia Zoo, Lakpazee, 
P.O. Box 2628, Monrovia, Liberia, Email: 
scnlib2001@yahoo.com  or visit
 www.birdlife.org/datazone/index.html

Zwedru (LR 006), 
Libéria.

La vile lointaine de Zwedru à l’est du 
pays, aux confi ns de la jungle libériennes, 
est essentiellement connue comme 
la ville natale du Chef de la première 
junte militaire au pouvoir à l’issu d’un 
coup d’état -  il s’agit de feu Samuel 
Kanyon Doe. Le premier coup d’état 
orchestré en 1980 a ouvert la voie 
au règne militaire. Il s’en est suivi une 
série de contrecoups et éventuellement 
l’avènement de la guerre civile avec sa 
cohorte de malheurs qui ont presque 
mis le pays à genou.

A quelques kilomètres au nord de la ville, 
se trouve un trésor d’espèces aviaires 
et de biodiversité connu sous le nom de 
Zico de Zwedru, qui s’étend  jusqu’ à la 
frontière avec la Côte d’Ivoire.  Il s’agit 

de l’unique site connu qui abrite des 
espèces menacées à l’instar du Bulbul 
du Libéria (Phyllastrephus leucolepis) 
de grandes colonies de Malimbe de 
Ballmann (Malimbus ballmanni) mais ce 
qui est étonnant, ces espèces ne sont 
pas légalement protégées.  Ces deux 
espèces ne représentent que  le ‘bout 
de l’iceberg’, étant donné que les sites 
abritent environ 159 espèces ayant incité 
des initiatives d’identifi cation au niveau 
de la Zico. Zwedru arrive au troisième 
rang des Zico non protégées en  Afrique 
en termes de richesse et d’importance 
en matière de ses oiseaux.

Pour de plus amples informations, 
prière de contacter la Society for 
Conservation of Nature in Liberia 
(SCNL), Zoo de Monrovia, Lakpazee, 
P.O. Box 2628, Monrovia, Liberia, Email: 
scnlib2001@yahoo.com  ou visiter le site 
web suivant : 
www.birdlife.org/datazone/index.html

FOCUS SUR UNE ZICO:

• Vice-Chair of CAP 2007/8: Prof. 
Gerhard Verdoorn, Executive Director, 
BirdLife South Africa.

• Chairman, Technical Advisory 
Committee: Mr Achilles Byaruhanga, 
Executive Director, Nature Uganda.

• Chair of the Africa Policy and Advocacy 
Working Group: Prof Gerhard Verdoorn, 
Executive Director, BLSA.

• Chairman, Africa Species Working 
Group: Ato Mengistu Wondafrash, 
Ethiopian Wildlife and Natural History 
Society.
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NEW BOOKS

1. Annuaires de 2008 pour les Oiseaux rares.
 Par MagDig Media Limited, Erick Hirschfeld 
 et BirdLife International. 2007. 978-0-9552607-3-5

2. Zones Importantes pour la conservation des oiseaux du Botswana
 Par BirdLife Botswana. 2007. Rapport de surveillance

3. Promotion des Partenariats: Ensemble pour la Conservation 
 Et le Développement par BirdLife International 2008. Cambridge, UK

4. Manuel sur les activités des Oiseaux: par Doreen McColaugh et BirdLife
 Botswana. 2007. 978-99912-597-8-9

5.Aires Protégées du  Monde d’Aujourd’hui : Leurs Valeurs et Avantages pour   
le Bien-être de la Planète. Secrétariat de la Convention sur la Biodiversité. 

 (2008). Montréal, Séries techniques no.36, i- vii + 96 pages

NOUVELLES PUBLICATIONS

1. Rare Birds Yearbook 2008.
    By MagDig Media Limited, Erick    
    Hirschfeld and BirdLife International.      
    2007. 
2. Important Bird Areas of Botswana
    By BirdLife Botswana. 2007. Monitoring Report
3. Building Partnerships: Working Together for Conservation and  
    Development  by BirdLife International 2008.  Cambridge, UK

4. Bird Activity Book by Doreen McColaugh and BirdLifeBotswana. 2007.   
    978-99912-597-8-9

5. Protected Areas in Today’s World: Their Values and Benefi ts in the
   Welfare of the Planet. Secretariat of the Convention on 
    Biodiversity (2008). Montreal,  Technical series no. 36, i - vii + 96 pages

NEW BOOKS

Jane Franciscah Wamboi 

She joined Birdlife Africa Secretariat 
on 4th November 2007 as Capacity 
Development Offi cer seconded by 
Kenya Wildlife Service to the Wings over 
Wetlands (WOW) project.  She holds a 
Masters Degree in Environmental studies 
(Science) from Kenyatta University, 
Kenya, Bsc in Natural Resource 
Management and Diploma in Forestry 

both from Egerton University, 
Kenya. Previously, she 
was a lecturer at the 
Kenya Wildlife Service 
Training Institute, 
Naivasha and in charge 
of the Environmental 
programme. 

WELCOMES AND INTRODUCTIONS

Kenya Wildlife Service 
Training Institute, 
Naivasha and in charge 
of the Environmental 
programme. 

Jane Franciscah Wamboi

Jane Franciscah Wamboi a été recrutée 
au Secrétariat de BirdLife en Afrique le 
4 novembre 2007 en qualité de Chargée 
de Renforcement des capacités, détachée 
par la Kenya Wildlife Service auprès du 
projet ‘’Wings over Wetlands’’ (WOW) 
.  Elle titulaire d’une Maîtrise en Sciences 
de l’environnement de l’université 
Kenyatta, Kenya, d’une Licence en 
Gestion des Ressources Naturelles 
et d’un Diplôme en Foresterie de 
l’université d’Egerton, Kenya. 

Elle a enseigné avant au  Kenya Wildlife 
Service Training Institute, Naivasha 
et s’occupe à présent du Programme 
environnemental.  Elle a travaillé 
également au Kenya Forest Service 
où elle a assume différentes fonctions: 
Chargée de cours au Kenya Forest 
College, Agent forestier de  District 
adjoint -Thika, Chargée de relation 
publique – Siège des services des Eaux 
et Forêts, Responsable de la Foresterie 
urbaine au Kenya, Directrice adjointe du 
Projet sur le Modèle de vulgarisation des 
services forestiers (SOFEM) et  Point 
focal dans le cadre du Projet des services 
intensifs de foresterie, co-géré ave centre 
autres  ICIPE. Elle justifi e de plus de 
20 ans d’expérience.  Voici son adresse 
électronique jane.wamboi@birdlife.or.ke

 



Kanisios Mukwashi 

Kanisios Mukwashi joined BirdLife 
Zimbabwe on 4th October 2007 as the 
National Project Manager for the BirdLife 
regional IBA monitoring project funded by 
the European Commission. He is a holder 
of a Masters Degree in Tropical Resources 
Ecology from the University of Zimbabwe. 
He also holds a B.Sc. Honors Degree in 
Agriculture (Animal Science) from the 
above institution. He worked for Parks 
and Wildlife Management Authority in 
Zimbabwe for three years as an ecologist 
in Hwange National Park where he gained 
enormous experience in wildlife research 
and general conservation of biodiversity.  
His nature of work also involved working 
with local communities on the park 
periphery. Previously Kanisios also 
worked for Christian Care in Zimbabwe, 
a humanitarian Non-Governmental 
Organization, as an Assistant Project 
Offi cer and his duties included the 
monitoring of a food aid emergence 
programme. 
E-mail address: kanisios@blz.co.zw 

Ken Mwathe

Ken Mwathe est entré au Partenariat 
de BirdLife en Afrique en novembre 
2007 en qualité de Coordinateur 
du Groupe consultative sur le Lac 
Natron.  Il était à la tête d’une 
campagne visant à sauvegarder 
l’intégrité du Lac Natron considéré 
comme site de nidifi cation des 
Flamants nains.  Ken est titulaire 
d’une Maîtrise en Planifi cation et 
Gestion de l’Environnement et d’une 
Licence en Gestion de la Faune 
sauvage. 

Il justifi e d’une vaste expérience  
en matière de conservation de la 
biodiversité.  Il lui a été décerné 
un certifi cat en Evaluation et 
Surveillance de la Biodiversité par 
l’Institut Smithsonian, Etats-Unis 
ainsi qu’u autre en Evaluation 
rurale participative par la Egerton 
University/Clark University. 

Il a travaillé comme chercheur 
scientifi que au Kenya Wildlife Service 
et par la suite comme Chargé de 
Programme  dans le cadre des 
Programmes de conservation des 
Eléphants et de la Forêt.  Il s’est 
retrouvé ensuite au Centre africain 
pour la Conservation (CAC) comme 
Responsable de l’Ecologie. Ken est 
un féru des questions de gestion  
environnementale et il est enregistré 
en qualité d’Expert principal en 
Environnement et Audit auprès de 
l’Autorité nationale du Kenya pour la 
Gestion environnementale  (NEMA).  

Kanisios Mukwashi (Fr)

Kanisios Mukwashi est entré au 
Partenariat de BirdLife en Afrique en 
octobre 2007 comme le Chef de projet 
National pour le BirdLife IBA régional 
contrôlant le projet subventionné par 
la Commission européenne. Il est un 
support d’un Degré de Maîtres dans 

l’Ecologie de Ressources Tropicale 
de l’Université de Zimbabwe. Il tient 
aussi un B.Sc. Honore le Degré dans 
l’Agriculture (la Science Animale) de 
l’institution ci-dessus mentionnée. 

Il a travaillé pour les Parcs et l’Autorité 
de Direction de Faune dans Zimbabwe 
depuis trois ans comme un écologiste 
dans Hwange le Parc National où il 
a gagné l’expérience énorme dans la 
recherche de faune et la conservation 
générale de diversité biologique. 

Sa nature de travail a impliqué aussi le 
fonctionnement avec les communes 
locales sur la périphérie de parc. 
Auparavant Kanisios a travaillé aussi 
pour le Soin Chrétien dans Zimbabwe, 
une Organisation non-gouvernementale 
humanitaire, comme un Offi cier de 
Projet Auxiliaire et ses devoirs ont inclus 
l’interception d’une émission d’apparition 
d’aide de nourriture.
Email: kanisios@blz.co.zw

Prior to that, she worked for the Kenya 
Forest Service in different capacities: 
Lecturer at the Kenya Forest College, 
Assistant District Forest Offi cer-
Thika; Public Relations Offi cer- Forest 
Headquarters; Head of Urban Forestry 
in Kenya;  Assistant manager for the 
Social Forestry Extension Model 
(SOFEM) Project, Focal Point Offi cer for 
Intensifi ed Social Forestry Project co- 
managed with ICIPE among others. She 
has more than 20 years experience.  Her 
e-mail is jane.wambui@birdlife.or.ke

Ken Mwathe

Ken Mwathe joined BirdLife Africa 
Partnership in November 2007 as the 

Coordinator for Lake 
Natron Consultative 
Group.  He has been 
spearheading a 
campaign to ensure 
that the integrity 
of Lake Natron as 

a breeding site for Lesser Flamingos is 
maintained.  

He holds a Masters Degree in 
Environmental Planning and Management 
and a Bsc.  in Wildlife Management and 
has a wealth of experience in biodiversity 
conservation.  He is certifi ed in 
Biodiversity Assessment and Monitoring 
by the Smithsonian Institution, USA, and 
Participatory Rural Appraisal (PRA) by 
the Egerton University/Clark University.

 He worked as a Research Scientist at 
Kenya Wildlife Services.  He later joined 
African Conservation Centre (ACC) as 
Head of Ecology. Ken has a keen interest 
in environmental management and is 
registered as a Lead Environmental and 
Audit Expert, National Environmental 
Management Authority (NEMA).

 

Coordinator for Lake 
Natron Consultative 
Group.  He has been 
spearheading a 
campaign to ensure 
that the integrity 
of Lake Natron as 
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The region forms the headwaters of four 
major rivers - the Vaal fl owing west, and 
the Usuthu, Tugela and Pongola fl owing 
to the Indian Ocean. It is feared that 
mining will not only drain the ground 
water and so destroy the habitat, but 
that it will eventually contaminate these 
major river systems. 

The region is also included in the 
National Grasslands Biodiversity 
Programme being run under the 
auspices of the South African National 
Biodiversity Institute. An area of 182, 
108 hectares chosen for the grassland 
conservation project falls largely 
between Wakkerstroom and Luneburg, 
which is where prospecting for torbanite 
is intended to take place. 

Grassland such as occurs in 
Wakkerstroom is one of the most 

threatened biomes in South Africa. It 
covers about 339 237km2, or 29 percent 
of the country’s land surface. Of this, 30 
percent is irreversibly transformed and 
only 2,8 percent is formally conserved.

The current main land uses within 
the Wakkerstroom area are red meat 
production and wool and dairy farming, 
and nature and history-based tourism 
is playing an ever-increasing role in its 
economy. If managed correctly, these 
land uses would be compatible with 
biodiversity conservation in the area.

Mais la zone au-delà abrite également 
des espèces endémiques menacées 
à l’instar de l’Álouette de Rudd 
(Heteromirafra ruddi)  et de l’Alouette 
de Botha (Spizocorys fringillaris) et elle 
comporte également une pair sédentaire 
de Grue caronculée (Grus carunculatu),  
dont il n’existe qu’environ 250 individus 
en Afrique du sud. La région forme le 
cours supérieur de quatre principaux 
fl euves - le Vaal qui coule vers l’ouest 
ainsi que  Usuthu, Tugela et Pongola qui 
se jettent dans l’Océan Indien. 

On craint donc que les activités 
d’extraction ne puissent non seulement 
drainer la source souterraine et détruire 
par conséquent l’habitat, mais qu’elles 
contribuent aussi à la contamination 
éventuelle des ces principaux cours 
d’eau.  La  région est également 
intégrée dans le Programme national 
de protection de la biodiversité des 
zones de pâturage qui est géré sous les 
auspices de l’Institut national sud-africain 
de la Biodiversité . 

Une zone d’une superfi cie de 182.108 
hectares, choisie dans le cadre du projet 
de conservation du pâturage et s’étend 
entre Wakkerstroom et Luneburg,  où 
les activités de prospection de torbanite 
sont censées prendre cours.

La zone de pâturage à l’instar de celle 
de Wakkerstroom est l’un des biomes 
les plus menacés en Afrique du sud. 
Elle couvre environ 339.237 km2  soit 
29 pour cent de la superfi cie totale du 
pays.  De cette superfi cie, 30 pour cent 
sont transformés irréversiblement et 
seulement 2,8 pour cent font  l’objet de 
conservation formelle.

Les principales activités de la région de 
Wakkerstroom concernent la production 
de la viande rouge, de la laine et des 
produits laitiers ainsi que le tourisme 
basé sur des sites naturels et historiques, 
lesquels jouent un rôle de plus en plus 
croissant dans l’économie.  Si ces terres 
sont bien gérées, leur exploitation 
pourrait s’avérer compatible avec la 
conservation de la biodiversité dans la 
région.

continued from page 21

cont..-----from. 21
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Naturama Congress

Some of the  recommendations agreed 
on include;  strengthening international 
partnerships for the sustainable use of 
natural resources and to fi ght increasing 
environmental threats especially climate 
change, desertifi cation, persistent 
organic pollutants, and the increase in 
degradation of biodiversity; promoting  
collaboration with the government, 
using the eco-citizen approach as an 
additional mechanism for natural resource 
conservation and management; promoting 
the establishment of ecological reserves in 
all the regions; expanding the Naturama 
environmental clubs to all schools in the 
country and  advocating for the inclusion 
of Important Bird Areas in environmental 
legislation.

continued from page 9
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Mining in Wakkerstroom

minières dans le Wakkerstroom

Conserving biodiversity, improving 
livelihoods Brochure 
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11 - 15 Aug 2008, Cape Town, South 
Africa
Fourth International Albatross 
and Petrel Conference
Contact: 
John.Cooper@uct.ac.za
Visit :http://iapc4.adu.org.za/

25-28 Aug 2008, Umeå, Sweden. 
Conference: 
Adaptation of Forests & Forest 
Management to Changing 
Climate with Emphasis on Forest 
Health  
Contact: Camilla.Persson@umea.fh.se
Visit: http://www.forestadaptation2008.
net/home/en/

07-11 September 2008 (Antananarivo, 
Madagascar) 
Fourth Meeting of the Parties 
(MOP4) to the AEWA.
Organized by: African-Eurasian Migratory 

Waterbirds (AEWA)

E-mail: aewa@unep.de

7-12 September 2008: South Africa. 
12th Pan-African Ornithological 
Congress.  Deadline for 
submitting abstracts 31st March 
2008.  
Contact: Doug.Harebottle@uct.ac.za. 
Visit: http://paoc12.adu.org.za/sciprog.
htm

22 – 27 September, 2008: Buenos Aires, 
Argentina 
BirdLife International World 
Conference, 
Contact:  birdlife@birdlife.org

5-14 October 2008: Barcelona, Spain 
Fourth IUCN World 
Conservation Congress, 
Registration and further information 
from www.iucn.org/congress

28 October - 4 November 2008, 
Changwon, Gyeoungnam, Republic of 
Korea. 
10th Meeting of the Conference 
of the Contracting Parties to 
the Ramsar Convention on 
Wetlands
Contact: ramsar@ramsar.org

5-8 Nov 2008, South Padre Island, Texas, 
USA
32nd annual meeting of the 
Waterbird Society
Contact: claygreen@txstate.edu
Visit: http://www.waterbirds.org/annual_
meeting.htm

11-15 Nov 2008, Valencia, Spain.
World Conference on Marine 
Biodiversity

9-21 Nov 2008 Rome, Italy
9th Meeting of the CMS 
Conference of Parties. 
Contact: secretariat@cms.int 
 

UPCOMING EVENTS/DIARY DATES

11 - 15 août 2008, Cape Town, 
Afrique du sud
Quatrième conférence 
internationale sur l’Albatros et le 
Pétrel
Contact: John.Cooper@uct.ac.za
Visiter le site :http://iapc4.adu.org.za/

22 – 27 September, 2008: Buenos Aires, 
Argentina 
Conférence mondiale du BirdLife 
Internationale
Contact: birdlife@birdlife.org

5 -14 Octobre 2008, Barcelona, Spain
Le Quatrième Congrès de 
Conservation Mondial IUCN, 
L’Enregistrement et les renseignements 
de plus de www.iucn.org/congress 

EVENEMENTS IMMINENTS/DATES A RETENIR

Le 07-11 septembre 2008 (Antananarivo, 
le Madagascar) 
La Quatrième Réunion des Partis 
(MOP4) à l’AEWA. 
Organisé par: Waterbirds Migrateur 
africain-eurasien (AEWA) 
Email: aewa@unep.de

Le 7-12 septembre 2008: l’Afrique du Sud. 
12ème Congrès Ornithologique 
Pan-African. 
Contactez: Doug. Harebottle@uct.ac.za. 
Visite: http://paoc12.adu.org.za/sciprog.ht

Le 28 octobre - le 4 novembre 2008, 
Changwon, Gyeoungnam, république de la 
Corée.
La 10ème Réunion de la 
Conférence des Parties 
contractantes à la Convention Ramsar
sur le Contact de Zones humides : 
ramsar@ramsar.org 

Le 5-8 novembre 2008, Île de Prêtre Sud, 
Texas, Etats-Unis 
la 32ème réunion annuelle du 
Contact de Société Waterbird : 
Email: claygreen@txstate.edu  
Visite: http://www.waterbirds.org/annual_
meeting.htm  

Le 11-15 novembre 2008, Valencia, 
l’Espagne. 
La Conférence Mondiale de la 
Diversité biologique Marine

Le 9-21 novembre 2008 Rome, Italie.
la 9ème Réunion de la 
Conférence CMS de Partis. 
Contactez : secretariat@cms.int 
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The African partnership Le partenariat Africain

Botswana 
BirdLife Botswana (BLB) 
blb@birdlifebotswana.org.bw   www.birdlifebotswana.org.bw

Burkina Faso  
Fondation des Amis de la Nature (NATURAMA) 
naturama@fasonet.bf   www.Naturama.org 

Burundi 
Association Burundaise pour la Protection de la Nature (ABO)
aboburundi@yahoo.fr   www.abo-conservation.org

Cameroon Cameroun 
Cameroon Biodiversity Conservation Society (CBCS) 
cbcs@iccnet.cm 

Cote d’Ivoire 
SoS Forets 
sosforets@hotmail.com

Egypt Égypte 
Nature Conservation Egypt (NCE) 
halabarakat2002@yahoo.com 

Ethiopia Ethiopie
Ethiopian Wildlife and National History Society (EWNHS) 
ewnhs.ble@ethionet.et

Ghana 
Ghana Wildlife Society (GWS) 
wildsoc@ighmail.com   www.ghanawildlifesociety.org

Kenya
NatureKenya/the East Africa Natural History Society (NK) 
offi ce@naturekenya.org   www.naturekenya.org 

LiberiaLibéria
Society for the Conservation of Nature in Liberia (SCNL)
Scnlib2001@yahoo.com
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Nigeria Nigéria 
Nigerian Conservation Foundation (NCF) 
ncf@hyperia.com   www.ncf-nigeria.org

Rwanda 
Association pour la Conservation de la 
Nature au Rwanda (ACNR) 
acnrwanda@yahoo.fr 

Seychelles 
Nature Seychelles 
nature@seychelles.net   www.nature.org.sc

Sierra Leone 
Conservation Society of Sierra Leone (CSSL) 
cssl@sierratel.sl 

South Africa 
BirdLife South Africa (BLSA) 
info@birdlife.org.za   www.birdlife.org.za 

Tanzania Tanzanie 
Wildlife Conservation Society of Tanzania (WCST) 
wcst@africaonline.co.tz

Tunisia Tunisie 
Association les Amis des Oiseaux (AAO) 
aao.bird@planet.tn

Uganda Ouganda 
NatureUganda/the East Africa Natural History Society (NU)
nature@natureuganda.org   www.natureuganda.org

Zambia Zambie 
Zambian Ornithological Society (ZOS) 
zos@zamnet.zm   www.wattledcrane.com

Zimbabwe 
BirdLife Zimbabwe (BLZ)
birds@zol.co.zw   http://birdlife.mweb.co.zw
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Contributions to this newsletter are welcome 
and should be sent to: 
Votre contribution à ce bulletin d’information 
est la bienvenue. 

Les articles peuvent être envoyés à: 

Edith Onyango-Hongo
(Edith.Onyango@birdlife.or.ke)
Editor, BirdLife Africa Newsletter
BirdLife International Africa Partnership 
Secretariat 

P O Box 3502 00100 Nairobi
Kenya

Deadline for the next issue:
La date limite de soumission d’articles pour le prochain 
numéro:  
15 September 2008  15 septembre 2008

Production Team Équipe de Production
Editors Rédacteurs: 
Edith Onyango-Hongo, Nick Langley, Fleur Ng’weno

Concept & Design Conception et Production: 
Antoinette Otieno

Malawi Malawi
Wildlife Environmental Society of Malawi (WESM)
wesm-hq@africa-online.com  www.wildlifemalawi.org

ppartnership artnership 

  Madagascar Madagascar 
  Asity Madagascar
  vonyr@birdlife-mada.org
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